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เอกสารใบอนุญาตประกอบวิชาวิศวกรรมควบคุม



ที่ D-COE๙๐๐๖๗/๒๕๖๕

๔๘๗/๑ ซอยรามคำแหง ๓๙ (เทพลีลา ๑) แขวงพลับพลา


เขตวังทองหลาง กรุงเทพมหานคร ๑๐๓๑๐ สายด่วน ๑๓๐๓


โทรสาร ๐-๒๙๓๕-๖๖๙๕, ๐-๒๙๓๕-๖๖๙๗


www.coe.or.th

หนังสือรับรอง

หนังสือรับรองฉบับนี้ให้ไว้เพื่อรับรองว่า นายประภาส แก้วจำรัส เลขทะเบียนใบอนุญาต

สย.๑๐๗๗๒
เป็นผู้ได้รับใบอนุญาตประกอบวิชาชีพวิศวกรรมควบคุม ระดับสามัญวิศวกร สาขาวิศวกรรม

โยธา
ได้รับใบอนุญาตครั้งแรกตั้งแต่วันที่ ๓๐ ตุลาคม ๒๕๕๖ ใบอนุญาตประกอบวิชาชีพวิศวกรรมควบคุม

ฉบับปัจจุบันออกให้ตั้งแต่วันที่
๓๐ ตุลาคม ๒๕๖๑ ถึง ๒๙ ตุลาคม ๒๕๖๖ ขณะนี้ไม่ได้ถูกพักใช้หรือเพิก

ถอนใบอนุญาตประกอบวิชาชีพวิศวกรรมควบคุม

ให้ไว้ ณ วันที่ ๒๖ เมษายน ๒๕๖๕

สภาวิศวกร

หมายเหตุ หนังสือฉบับนี้ให้ใช้ภายใน ๑๒๐ วัน นับแต่วันที่ออกหนังสือ

ข้อมูลสรุปตามที่ระบุไว้ในคำขอหนังสือรับรองนี้

ประเภทงาน งานควบคุมการสร้างหรือการผลิต

งานที่รับผิดชอบ ก่อสร้าง

สิ่งปลูกสร้าง

ชนิด

(1) อาคาร ค.ส.ล. 4 ชั้น จำนวน 5 หลัง (2) อาคาร ค.ส.ล. 1 ชั้น จำนวน 2 หลัง

(3) อาคาร ค.ส.ล. 1 ชั้น จำนวน 1 หลัง

เจ้าของ บริษัท ร่วมอิสสระ จำกัด

รายละเอียดเพิ่มเติม โปรดตรวจสอบตาม QR CODE ท้ายหนังสือรับรองฉบับนี้

คำเตือน : หนังสือรับรองฉบับนี้พิมพ์จากต้นฉบับที่เป็นไฟล์อิเล็กทรอนิกส์ ภายใต้การรับรอง Digital Certificate

โดยสามารถตรวจสอบด้วยเลข Ref No. ผ่านเว็บไซต์


www.coe.or.th หรือตรวจสอบผ่าน QR CODE

ออกให้ ณ วันที่ 2022-04-26 11:42:44


Ref : 654039191
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ข้ันตอนการแก้ไขปัญหาในกรณีมีข้อร้องเรียน



บริษัท เอ็น. เอส.  คอนซัลแทนท์  จ ำกัด ที่มำ : บริษัท เอ็น. เอส. คอนซัลแทนท์ จ ำกัด, 2565 

แผนผังแสดงข้ันตอนกำรแก้ไขปัญหำในกรณีมีข้อร้องเรียน ช่วงเปิดด ำเนินกำร ภำพที่ 5.2-2 

ผู้ร้องเรียน ผ่านช่องทางต่างๆ 
 (ด้วยวาจา โทรศัพท์ และจดหมาย เป็นต้น) 

รับเรื่องร้องเรียน 
(บันทึกรายละเอียดลงในบนัทึกขอ้ร้องเรียน) 

แจ้งเรื่องร้องเรียนต่อเจ้าหนา้ทีป่ระสานงาน 
ผู้จัดการอาคาร/ตัวแทนเจ้าของโครงการ 

บันทึกเรื่องร้องเรียนลงแบบฟอร์ม 

ติดต่อผู้ร้องเรียน  
หลังรับเรื่องภายใน 1 วัน 

วางแผนด าเนนิการแก้ไข  
ทั้งในระยะสั้นและระยะยาว รวมทั้งการชดเชย              
โครงการเตรียมวงเงินส ารองชดเชยเยียวยาเบื้องต้น 

ก่อนเข้าสู่ระบบประกันภัยฯ  
(ภายใน 5 วันหลังได้รับเร่ืองร้องเรียน) 

แจ้งแนวทางหรอืด าเนนิการแก้ไข 
ต่อผู้ร้องเรียนอย่างเร็วที่สุด หรือไม่เกิน  
5 วัน ภายหลังที่ได้รับเรื่องร้องเรียน 

บันทึกวันทีแ่ละรายละเอียดลงในบนัทึก 
การรับเรื่องร้องเรียนและการแก้ไขขอ้ร้องเรียน 

พิจารณาและก าหนดให้มกีารแก้ไข
ปัญหาที่เหมาะสมในระยะยาว 

ด าเนินการแก้ไข 

แจ้งผู้ร้องเรียนถึงวิธีการแกไ้ขปัญหา 

ติดตามผลการแกไ้ข  

กรณีที่มีข้อขัดแย้งหรือตกลงกันไม่ได้ให้ยื่นค ำร้อง 
ขอไกล่เกลี่ยข้อพิพำทเพื่อตกลงและระงับข้อพิพำท
ตำม พ.ร.บ. กำรไกล่เกลี่ยข้อพิพำท พ.ศ. 2562 

บันทึกข้อมูลวิธีการปิดเรื่องร้องเรียนพร้อม
ลายมือชื่อของผู้ร้องเรียน 

(ในกรณีผู้ร้องเรียนเปิดเผยชื่อ) 

แจ้งกลับผู้ร้องเรียนถึง 
การปิดเรื่องร้องเรียน  

(ภายใน 5 วัน) 

บันทึกวันที่และรายละเอียด 
ลงในบันทึกการรับเรื่องร้องเรียน 

และสรุปลงในรายงาน 

ไม่ใช่ ภายใน 5 วัน 

ภายใน 7 วัน 

ระยะสั้น ระยะยาว 

ตรวจสอบความพึงพอใจ 
ของผู้ร้องเรียน 

ไม่เกิน 7 วัน ภายหลัง 
การวางแผนแก้ไขปัญหา 

 

ช่องทางการร้องเรียน 
- กล่องรับฟังความคิดเห็นที่ส านักงานในโครงการ 
- ร้องเรียนด้วยวาจา/โทรศัพท์ ที่ส านักงานของ 
  โครงการ 
- ร้องเรียนทางจดหมายไปยังเจ้าของโครงการ  
  บริษัท ร่วมอิสสระ จ ากัด  
  ที่อยู่ 2922/196 อาคารชาญอิสสระ ทาวเวอร์ 2   
  ชั้น 10 ถนนเพชรบุรีตัดใหม่ แขวงบางกะปิ 
  เขตห้วยขวาง กรุงเทพฯ 
- ร้องเรียนไปยังส านักงานเทศบาลเมืองหัวหิน 
  ที่อยู่ 114 ถนนเพชรเกษม อ าเภอหัวหิน  
  จังหวัดประจวบคีรีขันธ์ 
- ช่องทางการร้องเรียนอื่นๆ (ถ้ามี) 

5-191
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กรมธรรม์ประกันภัย



ตารางกรมธรรมป์ระกนัภยัความเสี�ยงภยัทุกชนิดของผูร้บัเหมาก่อสรา้ง
CONTRACTOR ALL RISKS INSURANCE POLICY SCHEDULE

ชําระอากรแลว้
ตน้ฉบบั

4
บริษทั ทพิยประกนัภยั จาํกดั (มหาชน)

DHIPAYA INSURANCE PUBLIC COMPANY LIMITED

สาํนักงานใหญ่ต ั0งอยู่เลขท ี7
8889 ถนนพระราม ; แขวงช่องนนทร ี

เขตยานนาวา กรงุเทพฯ 8@8A@

HEAD OFFICE ADDRESS :-
1115 Rama 3 Road, Chong Nonsi,

Yannawa, Bangkok 10120
โทรศพัท.์ 8Z;[, @ AA;\ AA@@ TEL. 1736, 0 2239 2200

โทรสาร. @ AA;\ A@`\ FAX. 0 2239 2049
เลขประจาํ ตวัผูเ้สยีภาษ ี

0107538000533
บมจ. 9Z[

www.dhipaya.co.th

Policy No. 14019-114-220002942

งานเสาเข็ม, อาคารพกัอาศยัสูง G ช ัHน จาํนวน J อาคาร และงานอื�นๆ ที�เกี�ยวขอ้งตามสญัญาว่าจา้งโครงการ :

ชื�อผูเ้อาประกนั : บริษทั ร่วมอิสสระ จาํกดั 
2922/196 อาคารชาญอิสสระ ทาวเวอร ์2 ช ัHน 10 ถ.เพชรบรุีตดัใหม่ 
แขวงบางกะปิ เขตหว้ยขวาง กรุงเทพมหานคร 10310
ในฐานะผูว้่าจา้ง, เจา้ของโครงการ และ/หรือ ผูร้บัเหมาหลกั 
และ/หรือ ผูร้บัเหมาช่วงรายอื�นๆ และ/หรือ บริษทัที�ปรึกษา และ/หรือ วิศวกรที�ปรึกษา

สถานที�ทาํการก่อสรา้ง : บนโฉนดที�ดิน เลขที� ฉ.15315, ฉ.2487, ฉ.2488, ฉ.23441, ฉ.23442, ฉ.23443
และถนนภาระจาํยอม ฉ.1944, ฉ.2935, ฉ.2936, ฉ.2938, ฉ.2940, ฉ.2941 และ ฉ.2943
อําเภอหวัหนิ จงัหวดัประจวบครีีขนัธ ์

ผูร้บัผลประโยชน์ : บริษทั เมืองไทยประกนัชีวิต จาํกดั (มหาชน) ตามภาระผูกพนั

Whereas the Insured named in the Schedule hereto has made to DHIPAYA INSURANCE PUBLIC COMPANY LIMITED

(hereinafter called "the Insurers") a written proposal by completing a Questionnaire which together with any other
statements made in writing by the Insured for the purpose of this Policy is deemed to be Incorporated herein,

Now this Policy witnesses that in consideration of the Insured having paid to the Insurers the premium mentioned
in the Schedule the Insurers will indemnify the Insured in the manner and to the extent hereinafter provided.

Provided always that the due observance and fulfilment of the terms, conditions and exceptions of this Policy
in so far as they relate to anything to be done or compiled with by the Insured and the truth of the statements
and answers in the proposal(s) shall be conditions precedent to the right of the Insured to recover hereunder,

The Schedule and the Section(s) shall be deemed to be Incorporated in and form part of this Policy and the expression
'this Policy' wherever used in this contract shall be read as including the Schedule and the Section(s). Any word
or expression to which a specific meaning has been attached in any part of this Policy or of the Schedule or of
the Section(s) shall bear such meaning wherever it may appear.



CONTRACTOR ALL RISKS INSURANCE POLICY SCHEDULE
Insured : Policy No.

14019-114-220002942
บริษัท ร่วมอสิสระ จาํกัด และ/หรือ อื�นๆ ตามเอกสารแนบ

  21 any other cause 

  in respect of each and every occurrence for loss or damage arising out of 
2 Construction Machinery 

  10 earthquake, storm, hurricane, cyclone, subsidence, landslide, collapse, any water damage 

5 Architects',Surveyors' and Consulting Engineers' fees necessarily incurred by the Insured with the consent of the 

2 Construction Equipment 

  20 earthquake, storm, hurricane, cyclone, subsidence, landslide, collapse, any water damage 

2 Erection Machinery and Tools 
1 Property to be erected, including Freight, Customs Duties and Dues, and Costs of Erection 

3 Clearance of Debris 
ไม่คุม้ครอง

  10 during erection 

  11 for property damage 
  10 for bodily injury 

  10 bodily injury/death 
1 In respect of each and occurrence for 

ไม่เกิน Gf,fff,fff.- บาท

รวมอยู่ใน Section I แลว้

  in respect of each and every occurrence for loss or damage arising out of 
1 Contract Works, Construction Equipment 

3 Construction Machinery and stationary plant 

hih,hjk,iii.ff บาท
Sum Insured

Excess

Total Sum Insured

Sum Insured

.

Section II Machinery Erection

Excess

Sum Insured

Section I Building and Civil Engineering Works

Section III Third Party Liability

Total Sum Insured hih,hjk,iii.ff บาท

1 10 Contract Works (Permanent and Temporary Works, including all materials to be incorporated therein) 
  11 Materials or items supplied by the Principal 

4 Clearance of Debris (Limit of Indemnity) 

  Insurers in the reinstatement or replacement of the property insured by Items 1, 2 or 3 destroyed or damaged by 
  any of the perils hereby insured against
6 Principal's Existing Structures/Property 

  11 any other cause 

3 Principal's Existing Structures/Property 
  in respect of each and every occurrence for loss or damage arising out of 

1 Property to be erected : in respect of each and every occurrence 

  11 during testing 
2 Erection Machinery and Tools : in respect of each and every occurrence for loss or damage arising out of any cause 

1 Limit of indemnity in respect of any one accident or series of accidents arising out of one event 

Total limit of indemnity under this Policy

  11 loss of or damage to property 

Excess

ตามเอกสารแนบ
ไม่คุม้ครอง
ไม่คุม้ครอง

ตามเอกสารแนบ
ตามเอกสารแนบ

ไม่คุม้ครอง

ตามเอกสารแนบ
ตามเอกสารแนบ

N/A
N/A

ตามเอกสารแนบ

ตามเอกสารแนบ
ตามเอกสารแนบ

N/A

ตอ่ครัHงและทกุครัHงตลอด
ระยะเวลาเอาประกันภยั

.

ไม่หกั
hf,fff.ff บาท

  30 earthquake, storm, hurricane, cyclone, subsidence, landslide, collapse, any water damage 
  31 any other cause 

N/A
N/A

the first
the first

the first
the first

the first
the first

the first
the first
the first

the first
the first

Period of Insurance
Section I
Section II
Section III

plus
plus
plus

month/s maintenance
month/s maintenance
month/s maintenance

24
24
24

days914
เริ 7มวนัท ี 7 A9 เมษายน A9[9 เวลา @@:@8 น. สิ0นสุดวนัท ี 7 A9 ตลุาคม A9[Z เวลา A`:@@ น.
เริ 7มวนัท ี 7 A9 เมษายน A9[9 เวลา @@:@8 น. สิ0นสุดวนัท ี 7 A9 ตลุาคม A9[Z เวลา A`:@@ น.
เริ 7มวนัท ี 7 A9 เมษายน A9[9 เวลา @@:@8 น. สิ0นสุดวนัท ี 7 A9 ตลุาคม A9[Z เวลา A`:@@ น.

Premium
Section I
Section II
Section III

Stamp duty
Stamp duty
Stamp duty

Value Added Tax
Value Added Tax
Value Added Tax

Total
Total
Total

k,ivw.ff บาท
รวมอยู่ดว้ยแลว้
รวมอยู่ดว้ยแลว้

ii,iji.fG บาท
รวมอยู่ดว้ยแลว้
รวมอยู่ดว้ยแลว้

hGf,GGG.fG บาท
รวมอยู่ดว้ยแลว้
รวมอยู่ดว้ยแลว้

hkv,xfG.ff บาท
รวมอยู่ดว้ยแลว้
รวมอยู่ดว้ยแลว้

(Baht)

Agreement made on Policy issued oniJ เมษายน iJvJ ij กรกฎาคม iJvJ

Agent Broker License No.X วfffik/iJJiบริษทั ฮาวเดน้ แมกซี� อินชวัรนัส ์โบรกเกอร ์จาํกดั

กรรมการ กรรมการ

As evidence the Company has caused this policy to be duly authorized persons and the Company's stamp to be affixed at its office.

 Director  Director

ผูจ้ดัทาํ
Prepared by

ผูต้รวจสอบ
Checked by (สาํหรับลูกคา้)

rattanab daungrudee

ผูร้ับมอบอาํนาจ
Authorized Signature
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เอกสารแนบทา้ยนี� เป็นสว่นหนึ� งของกรมธรรมเ์ลขที�
ATTACHING TO AND FORMING A PART OF THE POLICY NO.

1

14019-114-220002942

บริษทั ทพิยประกนัภยั จาํกดั (มหาชน)
DHIPAYA INSURANCE PUBLIC COMPANY LIMITED

สาํนักงานใหญ่ต ั/งอยู่เลขท ี6
7778 ถนนพระราม : แขวงช่องนนทร ี

เขตยานนาวา กรงุเทพฯ 7?7@?

HEAD OFFICE ADDRESS :-
1115 Rama 3 Road, Chong Nonsi,

Yannawa, Bangkok 10120
โทรศพัท.์ 7Y:Z, ? @@:[ @@?? TEL. 1736, 0 2239 2200

โทรสาร. ? @@:[ @?_[ FAX. 0 2239 2049
เลขประจาํ ตวัผูเ้สยีภาษ ี

0107538000533
บมจ. 8YZ

www.dhipaya.co.th

เป็นที6ตกลงและเขา้ใจกนัว่า ถา้ขอ้ความใดในเอกสารนี/ขดัหรือแยง้กบัขอ้ความที6ปรากฏในกรมธรรมป์ระกนัภยันี/  ใหถื้อขอ้ความตามที6ปรากฏในเอกสารนี/บงัคบัแทน :-
Notwithstanding anything contained in the policy to the contrary, it is hereby noted and agreed that the following specification prevails :-

ประเภทกรมธรรม์ : การเสี�ยงภยัทุกชนิดจากการกอ่สร้าง

ชื�อผูเ้อาประกนั : บริษทั รว่มอิสสระ จาํกดั ในฐานะผูว้า่จา้ง, เจา้ของโครงการ และ/หรือ ผูรั้บเหมาหลกั 
และ/หรือ ผูรั้บเหมาชว่งรายอื�นๆ และ/หรือ บริษทัที�ปรึกษา และ/หรือ วศิวกรที�ปรึกษา

ชื�อ-ที�อยูใ่นใบกาํกบัภาษี : บริษทั อลัลายแอนซ์ คอร์ป จาํกดั สํานักงานใหญ ่
203 หมู ่7 ตาํบลศรีสุนทร อาํเภอถลาง จงัหวดัภูเกต็ 83110
เลขประจาํตวัผูเ้สียภาษี : 0835556003338

บริษทั จี.เอ็ม.อี.จาํกดั สํานักงานใหญ ่
55/99 หมูที่� 6 ตาํบลบา้นใหม ่อาํเภอปากเกร็ด จงัหวดันนทบุรี 11120
เลขประจาํตวัผูเ้สียภาษี : 0105548112723

บริษทั เอเซียผลิตภณัฑ์คอนกรีต (1993) จาํกดั สํานักงานใหญ ่
13/4 หมูที่� 2 ถนนบา้นแพว้-นครปฐม ตาํบลชยัมงคล อาํเภอเมอืงสมทุรสาคร 
จงัหวดัสมทุรสาคร 74000
เลขประจาํตวัผูเ้สียภาษี : 0745536001322

สถานที�ทาํการกอ่สร้าง : บนโฉนดที�ดิน เลขที� ฉ.15315, ฉ.2487, ฉ.2488, ฉ.23441, ฉ.23442, ฉ.23443
และถนนภาระจาํยอม ฉ.1944, ฉ.2935, ฉ.2936, ฉ.2938, ฉ.2940, ฉ.2941 และ ฉ.2943
อาํเภอหัวหิน จงัหวดัประจวบคีรีขนัธ์

ขอบขา่ยของงาน :  งานเสาเข็ม, อาคารพกัอาศยัสูง 4 ช ัHน จาํนวน 5 อาคาร, อาคาร Beach Club, Pool Club, 
ที�จอดรถ, สระวา่ยนํH า, สระนํH า, ลานกลางแจง้, และสวนรอบโครงการ พร้อมดว้ย งานเสาเข็ม 
งานฐานราก งานโครงสร้าง งานสถาปัตยกรรม งานตกแตง่ งานระบบไฟฟ้า ระบบประปา 
ระบบสื�อสาร ระบบปรับอากาศ ระบบระบายอากาศ ระบบลิฟท์ ระบบดบัเพลิง ระบบ

นอกจากนี� ใหย้ึดถือตามเงื�อนไข, ความคุม้ครอง, ขอ้ยกเวน้และสลกัหลงัอื�นใดภายใตก้รมธรรมฉ์บบันี�
Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.
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สาธารณปูโภคตา่งๆ  และงานอื�นๆ ที�เกี�ยวขอ้งตามสัญญาวา่จา้ง

ระยะเวลาเอาประกนัภยั : 30 เดือน เริ�มวนัที� 25 เมษายน 2565 ถึง วนัที� 25 ตุลาคม 2567
(รวมระยะเวลาทดสอบ 4 สัปดาห์) และบวกระยะเวลาบาํรุงรักษา 24 เดือน 

                                              สว่นที� 1 ประกนัภยัการกอ่สร้าง
ความเสียหายของทรัพย์สินที�เอาประกนัภยั จากอุบติัเหตุหรือเหตุการณ์อนัไมอ่าจคาดหมายได ้
หรือดว้ยสาเหตุใดกต็ามที�ไมไ่ดร้ะบุไวใ้นขอ้ยกเวน้เฉพาะสว่น และขอ้ยกเวน้ทั�วไป 
จนเป็นเหตุให้ทรัพย์สินนัHนตอ้งไดรั้บการซอ่มแซมหรือเปลี�ยนใหม ่บริษทัจะชดใช ้

คา่สินไหมทดแทนแกผู่เ้อาประกนัภยัสําหรับความเสียหายดงักลา่วแตไ่มเ่กนิจาํนวนเงิน
เอาประกนัภยั ภยัที�คุม้ครอง ไฟไหม ้ฟ้าผา่ ภยัระเบิด ภยันํH าทว่ม ภยัลมพายุ ภยัแผน่ดินไหว 
ภยัลูกเห็บ ภยัธรรมชาติตา่งๆ ดินทรุด ดินพงัทลาย ดินถลม่ ดินเคลื�อนตวั ภยัเนื�องจากนํH า 
ภยัจากยวดยานพาหนะ ภยัโจรกรรม ลกัทรัพย์ และอุบติัเหตุตา่งๆที�ไมไ่ดค้าดหมาย เป็นตน้

สว่นที� 2 การติดตัHงเครื�องจกัร/งานติดตัHงระบบตา่งๆ
ความเสียหายของทรัพย์สินที�เอาประกนัภยั จากอุบติัเหตุหรือเหตุการณ์อนัไมอ่าจคาดหมายได ้
หรือดว้ยสาเหตุใดกต็ามที�ไมไ่ดร้ะบุไวใ้นขอ้ยกเวน้เฉพาะสว่น และขอ้ยกเวน้ทั�วไป จนเป็น
เหตุให้ทรัพย์สินนัHนตอ้งไดรั้บการซอ่มแซมหรือเปลี�ยนใหม ่บริษทัจะชดใชค้า่สินไหมทดแทน
แกผู่เ้อาประกนัภยัสําหรับความเสียหายดงักลา่วแตไ่มเ่กนิจาํนวนเงินเอาประกนัภยั

จาํกดัความคุม้ครองภยันํH าทว่ม สําหรับงานสว่นที� 1 และ สว่นที� 2
ความเสียหายของงานตามสัญญาโดยมสีาเหตุมาจาก ภยันํH าทว่ม 
จาํกดัวงเงินไมเ่กนิ 30,000,000 บาทตอ่เหตุการณ์แตล่ะครัHงและตลอดระยะเวลาเอาประกนัภยั 

                                                                      

นอกจากนี� ใหย้ึดถือตามเงื�อนไข, ความคุม้ครอง, ขอ้ยกเวน้และสลกัหลงัอื�นใดภายใตก้รมธรรมฉ์บบันี�
Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.



เอกสารแนบทา้ยนี� เป็นสว่นหนึ� งของกรมธรรมเ์ลขที�
ATTACHING TO AND FORMING A PART OF THE POLICY NO.

3

14019-114-220002942

บริษทั ทพิยประกนัภยั จาํกดั (มหาชน)
DHIPAYA INSURANCE PUBLIC COMPANY LIMITED

สาํนักงานใหญ่ต ั/งอยู่เลขท ี6
7778 ถนนพระราม : แขวงช่องนนทร ี

เขตยานนาวา กรงุเทพฯ 7?7@?

HEAD OFFICE ADDRESS :-
1115 Rama 3 Road, Chong Nonsi,

Yannawa, Bangkok 10120
โทรศพัท.์ 7Y:Z, ? @@:[ @@?? TEL. 1736, 0 2239 2200

โทรสาร. ? @@:[ @?_[ FAX. 0 2239 2049
เลขประจาํ ตวัผูเ้สยีภาษ ี

0107538000533
บมจ. 8YZ

www.dhipaya.co.th

เป็นที6ตกลงและเขา้ใจกนัว่า ถา้ขอ้ความใดในเอกสารนี/ขดัหรือแยง้กบัขอ้ความที6ปรากฏในกรมธรรมป์ระกนัภยันี/  ใหถื้อขอ้ความตามที6ปรากฏในเอกสารนี/บงัคบัแทน :-
Notwithstanding anything contained in the policy to the contrary, it is hereby noted and agreed that the following specification prevails :-

สว่นที� 3 ความรับผิดตอ่บุคคลภายนอก
คา่สินไหมทดแทนในนามของผูเ้อาประกนัภยั สําหรับความสูญเสีย หรือความเสียหาย อนัเกดิ
แกบุ่คคลภายนอกตามจาํนวนเงินซึ�งผูเ้อาประกนัภยัตอ้งรับผิดตามกฎหมาย สําหรับ
1) การบาดเจ็บทางรา่งกายหรือการเสียชีวติหรือความเจ็บป่วยอนัเกดิแกบุ่คคลภายนอก

อนัเนื�องจากอุบติัเหตุ
2) ความสูญเสียหรือความเสียหายตอ่ทรัพย์สินของบุคคลภายนอก อนัเนื�องจากอุบติัเหตุ

ซึ�งเกดิขึHนในระหวา่งระยะเวลาเอาประกนัภยัโดยมคีวามเกี�ยวขอ้งโดยตรงกบัการ
ปฏิบติังานตามสัญญาวา่จา้งที�ไดเ้อาประกนัภยัไว ้ และเกดิขึHน ณ สถานที�ทาํการกอ่สร้าง
หรือในบริเวณที�ติดกนักบัสถานที�ดงักลา่ว

จาํนวนเงินเอาประกนัภยั : สว่นที� 1 ประกนัภยัการกอ่สร้าง
1) ก) งานกอ่สร้าง (งานถาวรและช ั�วคราว รวมทัHงวสัดุที�จะนําไปประกอบเป็นสว่นหนึ� ง

ของงาน) 323,371,222 บาท
ข) วสัดุหรือสิ�งของตา่งๆ ซึ�งผูเ้ป็นเจา้ของงานจดัหาให้  รวมอยู่ใน 1) ก)

2) เครื�องมอืเครื�องใชใ้นการกอ่สร้าง ไม่คุ้มครอง
3) เครื�องจกัรที�ใชใ้นการกอ่สร้าง และเครื�องจกัรที�ตรึงอยูป่ระจาํที� ไม่คุ้มครอง
4) การขนยา้ยซากทรัพย์ 40,000,000 บาท ต่อครั�งและตลอดระยะเวลาประกันภัย
5) คา่สถาปนิก คา่นักสํารวจ คา่วศิวกรที�ปรึกษา ที�ผูเ้อาประกนัภยัจาํเป็นตอ้งจา่ย 

ดว้ยความเห็นชอบของบริษทั เพื�อสร้างขึHนใหมห่รือเปลี�ยนแทนทรัพย์สินตาม 
ขอ้ 1,2 หรือ 3 ที�ไดเ้กดิความสูญเสียหรือเสียหายจากภยัที�ไดรั้บความคุม้ครอง  
40,000,000 บาท ต่อครั�งและตลอดระยะเวลาประกันภัย
รวมทัHงสิHน 323,371,222 บาท

สว่นที� 2 การติดตัHงเครื�องจกัร/งานติดตัHงระบบตา่งๆ
1) ทรัพย์สินที�จะทาํการติดตัHง ซึ�งรวมทัHงคา่ระวางขนสง่, คา่ภาษีศุลกากร, คา่ธรรมเนียมตา่งๆ

ตลอดจนคา่ใชจ้า่ยในการติดตัHง รวมอยู่ใน ส่วนที( 1

นอกจากนี� ใหย้ึดถือตามเงื�อนไข, ความคุม้ครอง, ขอ้ยกเวน้และสลกัหลงัอื�นใดภายใตก้รมธรรมฉ์บบันี�
Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.
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2) เครื�องจกัรกลและเครื�องมอืที�ใชใ้นการกอ่ติดตัHง ไม่คุ้มครอง
3) การขนยา้ยซากทรัพย์ รวมอยู่ใน ส่วนที( 1 ข้อที( 4

รวมทัHงสิHน รวมอยู่ใน ส่วนที( 1 

สว่นที� 3  ความรับผิดตอ่บุคคลภายนอก
1) ความรับผิดตอ่อุบติัเหตุแตล่ะครัHง หรือตอ่อุบติัเหตุที�เกดิขึHนหลายครัHงซึ�งถือเป็น

เหตุการณ์ความสูญเสียเดียวกนั
ก) สําหรับการบาดเจ็บทางรา่งกาย หรือการเสียชีวติ หรือความเจ็บป่วย
40,000,000 บาท ต่อครั�งและตลอดระยะเวลาประกันภัย
ข) สําหรับความสูญเสียหรือความเสียหายตอ่ทรัพย์สิน
รวมอยู่ใน ข้อที( 1 ก)

2) ความรับผิดสูงสุดตลอดระยะเวลาเอาประกนัภยั
40,000,000 บาท ต่อครั�งและตลอดระยะเวลาประกันภัย

ความเสียหายสว่นแรก : ผูเ้อาประกนัภยัตอ้งรับผิดชอบตอ่ความเสียหายสว่นแรกดงันีH
สว่นที� 1 ประกนัภยัการกอ่สร้าง
1) งานกอ่สร้าง และเครื�องมอืเครื�องใชใ้นการกอ่สร้างสําหรับเหตุการณ์ที�เกดิขึHนแตล่ะครัHง 

และทุกครัHง สําหรับความเสียหายอนัเกดิจาก
ก) แผน่ดินไหว, พายุ,พายุเฮอริเคน,พายุหมนุไซโคลน, ภยันํH าทว่ม , ภยัลูกเห็บ,    
        ดินทรุด , ดินพงัทลาย,ดินถลม่ ,ดินเคลื�อนตวั, ภยัเนื�องจากนํH า , 
        ระยะบาํรุงรักษา, การออกแบบผิดพลาด(DE3), ขณะทาํการติดตัHง, ขณะทดสอบ 

10%  ของความเสียหายแต่ไม่น้อยกว่า 40,000 บาท แล้วแต่จํานวนใดจะสูงกว่ากัน
    ข) สาเหตุอื�นๆ 40,000 บาท
2) เครื�องจกัรที�ใชใ้นการกอ่สร้าง และเครื�องจกัรที�ตรึงอยูป่ระจาํที� ไม่เกี(ยวข้อง

    ก) แผน่ดินไหว, พายุ,พายุเฮอริเคน,พายุหมนุไซโคลน, การทรุดตวัของพืHนดิน,
แผน่ดินถลม่,การพงัทลาย,ความเสียหายจากนํH า ไม่เกี(ยวข้อง

นอกจากนี� ใหย้ึดถือตามเงื�อนไข, ความคุม้ครอง, ขอ้ยกเวน้และสลกัหลงัอื�นใดภายใตก้รมธรรมฉ์บบันี�
Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.
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เป็นที6ตกลงและเขา้ใจกนัว่า ถา้ขอ้ความใดในเอกสารนี/ขดัหรือแยง้กบัขอ้ความที6ปรากฏในกรมธรรมป์ระกนัภยันี/  ใหถื้อขอ้ความตามที6ปรากฏในเอกสารนี/บงัคบัแทน :-
Notwithstanding anything contained in the policy to the contrary, it is hereby noted and agreed that the following specification prevails :-

ข) สาเหตุอื�นๆ ไม่เกี(ยวข้อง

สว่นที� 2 การติดตัHงเครื�องจกัร/งานติดตัHงระบบตา่งๆ
1) ทรัพย์สินที�จะทาํการติดตัHง :  สําหรับเหตุการณ์ที�เกดิขึHนแตล่ะครัHงและทุกครัHง

    ก) ขณะทาํการติดตัHง
10%  ของความเสียหายแต่ไม่น้อยกว่า40,000 บาท แล้วแต่จํานวนใดจะสูงกว่ากัน

    ข) ขณะทดสอบ
10%  ของความเสียหายแต่ไม่น้อยกว่า 40,000 บาท แล้วแต่จํานวนใดจะสูงกว่ากัน

2) เครื�องจกัรและเครื�องมอืที�ใชใ้นการติดตัHง: สําหรับเหตุการณ์ที�เกดิขึHนแตล่ะครัHงและ
ทุกครัHง สําหรับความเสียหายอนัเกดิจากสาเหตุใดๆ ไม่เกี(ยวข้อง

สว่นที� 3  ความรับผิดตอ่บุคคลภายนอก
     ตอ่เหตุการณ์ที�เกดิขึHนแตล่ะครัHงและทุกครัHงสําหรับ

ก) สําหรับการบาดเจ็บทางรา่งกาย หรือการเสียชีวติ หรือความเจ็บป่วยไม่มี
ข) สําหรับความสูญเสียหรือความเสียหายตอ่ทรัพย์สิน 30,000 บาท

เอกสารแนบทา้ย : เงื�อนไขพิเศษสําหรับสว่นที� 1 และ สว่นที� 2
1. Architects', Surveyors' and Consulting Engineers' Fees Clause 

(Limit Bht.50,000,000 any one accident and in aggregate.)
2. Automatic Reinstatement of Sum Insured Clause (Subject to additional Premium) 
3. Cessation of work Clause (60 Days)
4. Consequence of Faulty Design Clause (DE.3) 

(Limit Bht.20,000,000 any one accident and in aggregate.)
5. Contract Works Taken Over or Put into Service Clause (MR-116)
6. Expediting Costs Clause (Limit 20% of Normal Repair Costs, Included Airfreight) 

(Limit Bht.50,000,000 any one accident and in aggregate.)

นอกจากนี� ใหย้ึดถือตามเงื�อนไข, ความคุม้ครอง, ขอ้ยกเวน้และสลกัหลงัอื�นใดภายใตก้รมธรรมฉ์บบันี�
Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.
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เป็นที6ตกลงและเขา้ใจกนัว่า ถา้ขอ้ความใดในเอกสารนี/ขดัหรือแยง้กบัขอ้ความที6ปรากฏในกรมธรรมป์ระกนัภยันี/  ใหถื้อขอ้ความตามที6ปรากฏในเอกสารนี/บงัคบัแทน :-
Notwithstanding anything contained in the policy to the contrary, it is hereby noted and agreed that the following specification prevails :-

7. Escalation Clause (20%)
8. Hours Clause (SR- 460)
9. Off-site Storage Extension (Limit Bht.50,000,000 any one occurrence and in aggregate.)
10. Strike, Riot and Civil Commotion Clause 

(Limit Bht.50,000,000 any one occurrence and in aggregate.) (MR001)
11. Sue and Labor Clause (Limit Bht.30,000,000 any one occurrence and in aggregate.)
12. Temporary Offices and Office Equipment and Camp Clause 

(Limit Bht.30,000,000 any one occurrence and in   aggregate.)
13. Removal of Debris Clause (Limit Bht.30,000,000 any one accident and in aggregate.)  
14. Extended Maintenance Period Clause (24 months)
15. Plan and Document Clause (Limit Bht.30,000,000 any one occurrence and in aggregate.)
16. Temporary Protection Clause (Limit Bht.50,000,000 any one accident and in aggregate.)
17. Inland Transit including Loading & Unloading Clause (Truck Clause)

(Limit Bht.30,000,000 any one accident and in aggregate.) 
18. Fire Brigade Charges Clause (Limit Bht.50,000,000 any one accident and in aggregate.)
19. Fire Extinguishing Expenses Clause 

(Limit Bht.50,000,000 any one accident and in aggregate)
20. Piling Construction Clause

เงื�อนไขพิเศษสําหรับสว่นที� 3 
1. Vibration or Removal of Weakening or Support Clause 

(Limit Bht.20,000,000 any one occurrence and in aggregate) 
(Deductible: 10% of loss or minimum Bht.100,000 any one accident/per claimant /
per unit)

นอกจากนี� ใหย้ึดถือตามเงื�อนไข, ความคุม้ครอง, ขอ้ยกเวน้และสลกัหลงัอื�นใดภายใตก้รมธรรมฉ์บบันี�
Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.



เอกสารแนบทา้ยนี� เป็นสว่นหนึ� งของกรมธรรมเ์ลขที�
ATTACHING TO AND FORMING A PART OF THE POLICY NO.

7

14019-114-220002942

บริษทั ทพิยประกนัภยั จาํกดั (มหาชน)
DHIPAYA INSURANCE PUBLIC COMPANY LIMITED

สาํนักงานใหญ่ต ั/งอยู่เลขท ี6
7778 ถนนพระราม : แขวงช่องนนทร ี

เขตยานนาวา กรงุเทพฯ 7?7@?

HEAD OFFICE ADDRESS :-
1115 Rama 3 Road, Chong Nonsi,

Yannawa, Bangkok 10120
โทรศพัท.์ 7Y:Z, ? @@:[ @@?? TEL. 1736, 0 2239 2200

โทรสาร. ? @@:[ @?_[ FAX. 0 2239 2049
เลขประจาํ ตวัผูเ้สยีภาษ ี

0107538000533
บมจ. 8YZ

www.dhipaya.co.th
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Notwithstanding anything contained in the policy to the contrary, it is hereby noted and agreed that the following specification prevails :-

2. Existing Underground Cables or Pipelines Clause 
(Limit Bht.20,000,000 any one occurrence and in aggregate) 
(Deductible: 10% of loss or minimum Bht.100,000 any one accident/per claimant/
per unit)

3. Principal's Employees and Representatives covered as Third-Party Clause 
4. Principal's Employees not concerning with the project shall be treated as Third-Party
5. Cover for Third Party Liability during Maintenance Period (24 Months)
6. Consequential Loss of Third-Party Clause 

(Limit Bht.10,000,000 any one occurrence and in aggregate)
(Deductible: 10% of loss or minimum Bht.30,000 any one accident/per claimant /
per unit)

7. Tool of Trade Clause (Limit Bht.20,000,000 any one accident and in aggregate.)

เงื�อนไขพิเศษสําหรับทุกสว่น  
1. Automatic Extension of Contract Period Clause - 3 Months 

(Terms & Premium to be agreed) (Subject to notify before expiry date)
2. Errors and Omissions Clause
3. Loss Notification Clause (45 days)
4. Cross Liability Clause
5. Waiver of Subrogation Endorsement
6. Payment on Account 

Warranty : 1. The contractor must provide safety measures to prevent loss or damage to third party 
i.e. perimeter fence around the construction site, warning sign and lighting at night time.

2. Fire Fighting Facilities (MR112) (ขอ้รับรองวา่ดว้ยอุปกรณ์ดบัเพลิง)
3. Fire Prevention Measures

นอกจากนี� ใหย้ึดถือตามเงื�อนไข, ความคุม้ครอง, ขอ้ยกเวน้และสลกัหลงัอื�นใดภายใตก้รมธรรมฉ์บบันี�
Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.
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Notwithstanding anything contained in the policy to the contrary, it is hereby noted and agreed that the following specification prevails :-

4. Safety Measures with respect to precipitation Flood and inundation (MR 110)
5. Prevention of Unauthorized Third Party's Access to the Construction Site
6. Hot Work Permit

Exclusions : 1. War and Terrorism Exclusion
2. Electronic Data and Internet Exclusion
3. Professional Liability Exclusion
4. Total Asbestos Exclusion
5. Seepage, Pollution and Contamination Exclusion
6. Sanction Limitation and Exclusion Clause
7. Nuclear Energy Risks Exclusion (NMA 1975A)
8. Radioactive Exclusion
9. เอกสารแนบทา้ยวา่ดว้ยขอ้ยกเวน้โรคติดตอ่แบบที� 6
10. เอกสารแนบทา้ยวา่ดว้ยขอ้ยกเวน้โรคติดตอ่แบบที� 7

ผูรั้บผลประโยชน์ : บริษทั เมอืงไทยประกนัชีวติ จาํกดั (มหาชน) ตามภาระผูกพนั

เบีHยประกนัภยั : 0.098% x 323,371,222

เบีHยประกนัภยัสุทธิ : 316,904.00 บาท
อาการแสตมป์ :      1,268.00 บาท
ภาษีมลูคา่เพิ�ม :    22,272.04 บาท
รวมเบีHยประกนัภยั : 340,444.04 บาท

============

นอกจากนี� ใหย้ึดถือตามเงื�อนไข, ความคุม้ครอง, ขอ้ยกเวน้และสลกัหลงัอื�นใดภายใตก้รมธรรมฉ์บบันี�
Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.
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Industries, Seepage, Pollution and Contamination Clause

This Insurance does not cover any liability for :

(1)  Personal Injury or Bodily Injury or loss of, damage to, or loss of use of property directly or indirectly 

caused by seepage, pollution or contamination.

(2)  The costs of removing, nullifying or cleaning-up seeping, pollution or contaminating substances.

(3)  Fines, penalties, punitive or exemplary damages.

         NMA 1686

22/1/70

นอกจากนี ใหย้ึดถือตามเงื'อนไข, ความคุม้ครอง, ขอ้ยกเวน้และสลกัหลงัอื'นใดภายใตก้รมธรรมฉ์บบันี 
Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.
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Notwithstanding anything contained in the policy to the contrary, it is hereby noted and agreed that the following specification prevails :-

LOSS OCCURRENCE Definition / HOURS clause (SR 460)

1. For the purposes of this Contract, a loss occurrence shall include all insured losses which arise directly 

from the same cause and which occur during the same period of time and in the same area.  Such cause 

is understood to be the peril which directly occasions the losses or where there are several perils which, 

in an unbroken chain of causation, have occasioned the losses, the peril which triggered the chain of 

causation.

For example, as long as they are covered by this Contract, losses occasioned by the perils set out below 

at letters a) to f) shall constitute single loss occurrences:

a) storm due to an atmospheric disturbance usually so designated by a meteorological institute;

b) hail and/or thunderstorms and/or tornadoes due to an atmospheric disturbance,

c) earthquake, tsunami, volcanic eruption;

d) flood by one and the same instance of high water which may have more than one peak and which 

may occur in one or more bodies of water;

e) conflagration;

f) strike, riot, civil commotion or violent demonstration occurring within the boundaries of one city, town 

or village.

2. If the number of loss occurrences cannot be determined according to paragraph 1, the following hours 

clause is then applied.  A loss occurrence shall thus encompass continuous period of time starting with 

the occurrence of the reinsured's first individual loss and lasting

- 24 hours for perils mentioned under 1(b)

- 72 hours for perils mentioned under 1(a), (e) and (f)

- 504 hours for perils mentioned under 1(d)

- 168 hours for perils mentioned under 1(c) as well as those perils not referred to in paragraph 1 but 

covered by this Contract

In the case of differing perils which are not connected to each other by an unbroken chain of causation, 

the applicable number of hours corresponds to those of the peril which has caused the largest amount of 

damages.

3. In the case of more than one loss occurrence, if it is impossible to allocate any losses, the reinsured shall 

allocate them to the loss occurrence whose cause is most likely to have occasioned them.

In case of uncertainty over scientific issues, the parties agree to seek expert advice from a neutral and 

recognised organisation.

นอกจากนี ใหย้ึดถือตามเงื'อนไข, ความคุม้ครอง, ขอ้ยกเวน้และสลกัหลงัอื'นใดภายใตก้รมธรรมฉ์บบันี 
Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.
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Notwithstanding anything contained in the policy to the contrary, it is hereby noted and agreed that the following specification prevails :-

CAR/054  PREVENTATIVE MEASURES

If during the period  of insurance the Insured incur reasonable and additional cost and/or expense to 

prevent reduce minimize or protect any loss or damage or potential loss or damage to the Insured Property 

such costs will be met by Insurers provided that :

(a)  It can be proven or shown that such costs and/or expenses were incurred beyond reasonable levels of 

the normal acceptance of diligence of an Insured.

(b) Costs and expenses incurred or paid by the Insured, should be notified to Insurers no later than 72 

hours after implementation of the measures taken.

(c) Insurers liability for preventive measures shall not exceed  as stated in the schedule  any one 

occurrence.

Subject otherwise to all other terms exceptions and conditions of this policy.

นอกจากนี ใหย้ึดถือตามเงื'อนไข, ความคุม้ครอง, ขอ้ยกเวน้และสลกัหลงัอื'นใดภายใตก้รมธรรมฉ์บบันี 
Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.
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CAR/055  PRINIPAL'S EMPLOYEES NOT CONCERNING WITH THE PROJECT

The insurance under Section III of this Policy is extended to cover accidental bodily injury

and property damage to Principal's Employees.

Provided that such persons shall abserve fulfill and be subject to terms exceptions limits 

provisions and conditions of this Policy Insofar as they apply.

LIMIT OF INDEMNITY : Combined single limit included in the schedule of this policy.

It is understood that this Policy does not cover Professional Liability. 
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Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.
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ASBESTOS EXCLUSION CLAUSE

This contract shall not apply to and does not cover any actual or alleged liability whatsoever for any claim or 

claims in respect of loss or losses directly or indirectly arising out of resulting from, in consequence of, 

contributed to or aggravated by asbestos in whatever form or quantity.
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AUTOMATIC EXTENSION OF CONTRACT PERIOD

It is hereby understood and agreed that the Insurers shall automatically extend the period of insurance under 

the Policy for 3 months if there is any delay in completion of the Contract at additional premium to be agreed 

Such additional premium to be payable on commencement of the extension in period,
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Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.
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แบบที� ๖

เอกสารแนบท้ายว่าด้วยข้อยกเว้นภัยโรคติดต่อ

เอกสารแนบทา้ยนี� ให้ถือเป็นสว่นหนึ� งของกรมธรรมป์ระกนัภยัฉบบันี�

เป็นที�ตกลงกนัวา่ การประกนัภยัตามกรมธรรมป์ระกนัภยันี�  ไมคุ่ม้ครองความสูญเสียหรือความเสียหายทางกายภาพ
โดยตรงกบัทรัพย์สินที�เอาประกนัภยั การเรียกร้องคา่สินไหมทดแทน ตน้ทุน คา่ใชจ้า่ย หรือจาํนวนเงินอื�นใด ที�เกดิจาก      
เนื�องมาจาก เกดิขึ�นพร้อมกนั หรือเป็นผลสืบเนื�องใด ๆ ทั�งโดยตรงหรือโดยออ้มจากโรคติดตอ่ หรือความหว ั�นเกรง หรือภาวะ
คกุคาม (ไมว่า่จะเกดิขึ�นจริงหรือเป็นไปตามความเขา้ใจกต็าม) ของโรคติดตอ่นั�น

ภายใตเ้อกสารแนบทา้ยนี�
๑. ความสูญเสียหรือความเสียหายทางกายภาพโดยตรงกบัทรัพย์สินที�เอาประกนัภยั การเรียกร้องคา่สินไหมทดแทน 

ตน้ทุน คา่ใชจ้า่ย หรือจาํนวนเงินอื�นใด ให้หมายรวมถึงแตไ่มจ่าํกดัเพียง คา่ใชจ้า่ยใด ๆ ในการทาํความสะอาด การขจดัเชื�อ 
การกาํจดั การเฝ้าระวงั หรือการทดสอบ โรคติดตอ่หรือทรัพย์สินใด ๆ ที�เอาประกนัภยัไวภ้ายใตก้รมธรรมป์ระกนัภยันี� ที�ไดรั้บ
ผลกระทบจากโรคติดตอ่ดงักลา่ว

๒. คาํวา่ โรคติดตอ่ หมายถึงโรคใด ๆ ที�สามารถแพรเ่ชื�อไดโ้ดยทางสสาร หรือพาหะใด ๆ จากสิ�งมชีีวติใดไปยงัสิ�งมี
ชีวติอื�น โดยที� 

๒.๑     สสารหรือพาหะ ให้หมายรวมถึงแตไ่มจ่าํกดัเพียง ไวรัส แบคทีเรีย ปรสิต หรือสิ�งมชีีวติอื�น ๆ หรือการ
เปลี�ยนแปลงใด ๆ ของสิ�งเหลา่นั�น ไมว่า่ถือวา่ยงัมชีีวติอยูห่รือไมก่ต็าม และ

๒.๒    วธีิการแพรเ่ชื�อไมว่า่จะโดยตรงหรือโดยออ้ม ให้หมายรวมถึงแตไ่มจ่าํกดัเพียงการแพรก่ระจายไปในอากาศ 
การแพรเ่ชื�อจากของเหลวในรา่งกาย การแพรเ่ชื�อจากหรือสูพ่ื�นผิวหรือวตัถุใด ๆ ที�เป็นของแข็ง ของเหลว หรือกา๊ซ หรือ
ระหวา่งสิ�งมชีีวติ และ

๒.๓    โรค สสาร หรือพาหะสามารถกอ่ให้เกดิหรือคกุคามความเสียหายตอ่สุขภาพของมนุษย์ หรือสวสัดิภาพของ
มนุษย์ หรือสามารถกอ่ให้เกดิหรือคกุคามความเสียหาย การเสื�อมสภาพ การสูญเสียมลูคา่การสูญเสียความสามารถทางการ
ตลาด หรือการขาดการใชป้ระโยชน์ทรัพย์สินที�เอาประกนัภยัไว ้

ขอ้ตกลงภายใตเ้อกสารแนบทา้ยนี�  ให้ใชข้อ้ยกเวน้ เงื�อนไขทั�วไปและขอ้ความอื�นๆ ในกรมธรรมป์ระกนัภยัฉบบันี�
บงัคบัตามเดิม เวน้แตไ่ดม้กีารแกไ้ข เปลี�ยนแปลง เพิ�มเติมไวต้ามเอกสารแนบทา้ยนี�

นอกจากนี ใหย้ึดถือตามเงื'อนไข, ความคุม้ครอง, ขอ้ยกเวน้และสลกัหลงัอื'นใดภายใตก้รมธรรมฉ์บบันี 
Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.
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ทั�งนี�  ขอ้ความตามเอกสารแนบทา้ยนี� ไมใ่ชบ้งัคบักบักรมธรรมป์ระกนัภยัหรือเอกสารแนบทา้ยที�ให้ความคุม้ครองภยั
จากโรคติดตอ่

หมายเหต:ุ เอกสารแนบทา้ยนี�ใชส้าํหรับกรมธรรม์ประกนัภยัดงัตอ่ไปนี�  ไมว่า่จะใชชื้�อทางการคา้วา่อยา่งไรกต็าม
1. กรมธรรม์ประกนัอคัคีภยั ฉบบัที�นายทะเบียนใหค้วามเห็นชอบเมื�อวนัที� 18 มกราคม 2545
2. กรมธรรม์ประกนัภยัความเสี�ยงภยัทรัพย์สิน ฉบบัที�ไดร้ับความเห็นชอบตามคาํสั�งนายทะเบียนที� 73/2561

ลงวนัที� 27 ธนัวาคม 2561
3. กรมธรรม์ประกนัภยัธุรกจิหยุดชะงัก (เนื�องจากภยัที�เอาประกนัภยัภายใตก้รมธรรม์ประกนัอคัคีภยั) ฉบบัที�นาย

ทะเบียนใหค้วามเห็นชอบเมื�อวนัที� 31 พฤษภาคม 2549
4. กรมธรรม์ประกนัภยัธุรกจิหยุดชะงัก (เนื�องจากภยัที�เอาประกนัภยัภายใตก้รมธรรม์ประกนัภยัความเสี�ยงภยั

ทรัพย์สิน) ฉบบัที�ไดร้ับความเห็นชอบตามคาํสั�งนายทะเบียนที� 38/2561 ลงวนัที� 26 กรกฎาคม 2561
5. กรมธรรม์ประกนัภยัการปฏิบตัิงานตามสญัญาการกอ่สร้าง สาํหรับขอ้ตกลงคุม้ครอง สว่นที� 1 งานกอ่สร้างและงาน

วิศวโยธา และสว่นที� 2 การติดตั�งเครื�องจกัร ฉบบัที�นายทะเบียนใหค้วามเห็นชอบเมื�อวนัที� 23 ธนัวาคม 2562
6. กรมธรรม์ประกนัภยัอื�นๆ ที�นายทะเบียนเห็นวา่เป็นกรมธรรม์ประกนัภยัที�ใหค้วามคุม้ครองในลกัษณะเดียวกบั

กรมธรรม์ประกนัภยัตาม 1. ถึง 5.

นอกจากนี ใหย้ึดถือตามเงื'อนไข, ความคุม้ครอง, ขอ้ยกเวน้และสลกัหลงัอื'นใดภายใตก้รมธรรมฉ์บบันี 
Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.
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Payment on Account Clause

For a loss covered by this policy, it is understood and agreed the Insurers shall allow a partial payment(s) of 

claim subject to the policy provisions.  To obtain said partial claim payment, The Insured shall submit a partial 

proof of loss with supporting documentation for Insurers agreement and approval.  It is further agreed that the 

applicable policy deductible must be satisfied before said partial payment (s) are allowable.

นอกจากนี ใหย้ึดถือตามเงื'อนไข, ความคุม้ครอง, ขอ้ยกเวน้และสลกัหลงัอื'นใดภายใตก้รมธรรมฉ์บบันี 
Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.
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แบบที� ๗

เอกสารแนบท้ายว่าด้วยข้อยกเว้นภัยโรคติดต่อ 

เอกสารแนบทา้ยนี� ให้ถือเป็นสว่นหนึ� งของกรมธรรมป์ระกนัภยัฉบบันี�  

เป็นที�ตกลงกนัวา่ การประกนัภยัตามกรมธรรมป์ระกนัภยันี� ไมคุ่ม้ครองความสูญเสีย ความรับผิด ความเสียหาย                    
คา่ชดเชย การบาดเจ็บ การเจ็บป่วย โรค การเสียชีวติ คา่รักษาพยาบาล คา่ใชจ้า่ยในการตอ่สู้คดี ตน้ทุน คา่ใชจ้า่ย หรือจาํนวน
เงินอื�นใด ที�เกดิขึ�นจริงหรือกลา่วอา้งวา่เกดิขึ�น ไมว่า่จะมสีาเหตุรว่มที�เกดิขึ�นพร้อมกนั ผลสืบเนื�องใดๆ เริ�มจาก มสีาเหตุจาก
เกดิจาก มสีว่นรว่มมาจาก เป็นผลจาก หรือเกี�ยวขอ้งทั�งโดยตรงหรือโดยออ้มกบัโรคติดตอ่ หรือความหว ั�นเกรง หรือภาวะคกุ
คาม (ไมว่า่จะเกดิขึ�นจริงหรือเป็นไปตามความเขา้ใจ กต็าม) ของโรคติดตอ่นั�น 

ภายใตเ้อกสารแนบทา้ยนี�
๑. ความสูญเสีย ความรับผิด ความเสียหาย คา่ชดเชย การบาดเจ็บ การเจ็บป่วย โรค การเสียชีวติ คา่รักษาพยาบาล คา่ใช ้

จา่ยในการตอ่สู้คดี คา่ใชจ้า่ย หรือจาํนวนเงินอื�นใด ให้หมายรวมถึงแตไ่มจ่าํกดัเพียง คา่ใชจ้า่ยใด ๆ ในการทาํความสะอาด การ
ฆา่เชื�อ การกาํจดั การเฝ้าตรวจสอบ หรือการทดสอบสําหรับโรคติดตอ่

๒. คาํวา่ โรคติดตอ่ หมายถึง โรคใด ๆ ที�สามารถแพรเ่ชื�อไดโ้ดยทางสสาร หรือพาหะใด ๆ จากสิ�งมชีีวติใดไปยงัสิ�งมี
ชีวติอื�น ซึ�งหนว่ยงานภาครัฐหรือองค์การอนามยัโลกประกาศให้เป็นโรคติดตอ่ โดยที� 

๒.๑     สสารหรือพาหะ ให้หมายรวมถึงแตไ่มจ่าํกดัเพียง ไวรัส แบคทีเรีย ปรสิต หรือสิ�งมชีีวติอื�น ๆ หรือการ
เปลี�ยนแปลงใด ๆ ของสิ�งเหลา่นั�น ไมว่า่ถือวา่ยงัมชีีวติอยูห่รือไมก่ต็าม และ 

๒.๒    วธีิการแพรเ่ชื�อไมว่า่จะโดยตรงหรือโดยออ้ม ให้หมายรวมถึงแตไ่มจ่าํกดัเพียงการแพรก่ระจายไปในอากาศ
การแพรเ่ชื�อจากของเหลวในรา่งกาย การแพรเ่ชื�อจากหรือสูพ่ื�นผิวหรือวตัถุใด ๆ ที�เป็นของแข็ง ของเหลว หรือกา๊ซ หรือ
ระหวา่งสิ�งมชีีวติ และ

๒.๓    โรค สสาร หรือพาหะสามารถกอ่ให้เกดิหรือคกุคามตอ่การบาดเจ็บทางกาย การเจ็บป่วย การทุกข์ทรมานทาง
ดา้นจิตใจ ความเสียหายตอ่สุขภาพของมนุษย์ สวสัดิภาพของมนุษย์ หรือความเสียหายตอ่ทรัพย์สิน

ขอ้ตกลงภายใตเ้อกสารแนบทา้ยนี� ให้ใชข้อ้ยกเวน้ เงื�อนไขทั�วไปและขอ้ความอื�นๆ ในกรมธรรมป์ระกนัภยัฉบบันี�
บงัคบัตามเดิม เวน้แตไ่ดม้กีารแกไ้ข เปลี�ยนแปลง เพิ�มเติมไวต้ามเอกสารแนบทา้ยนี�  

นอกจากนี ใหย้ึดถือตามเงื'อนไข, ความคุม้ครอง, ขอ้ยกเวน้และสลกัหลงัอื'นใดภายใตก้รมธรรมฉ์บบันี 
Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.
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ทั�งนี� ขอ้ความตามเอกสารแนบทา้ยนี� ไมใ่ชบ้งัคบักบักรมธรรมป์ระกนัภยัหรือเอกสารแนบทา้ยที�ให้ความคุม้ครองภยั
จากโรคติดตอ่ 

หมายเหต:ุ เอกสารแนบทา้ยนี�ใชส้าํหรับกรมธรรม์ประกนัภยัดงัตอ่ไปนี�  ไมว่า่จะใชชื้�อทางการคา้วา่อยา่งไรกต็าม
1. กรมธรรม์ประกนัภยัความรับผิดตามกฎหมายตอ่บุคคลภายนอก ฉบบัที�นายทะเบียนใหค้วามเห็นชอบ

เมื�อวนัที� 1 พฤษภาคม 2556
2. กรมธรรม์ประกนัภยัการปฏิบตัิงานตามสญัญาการกอ่สร้าง สาํหรับขอ้ตกลงคุม้ครอง สว่นที� 3 ความรับผิดตอ่บุคคล

ภายนอก ฉบบัที�นายทะเบียนใหค้วามเห็นชอบเมื�อวนัที� 23 ธนัวาคม 2562
3. กรมธรรม์ประกนัภยัความรับผิดตามกฎหมายตอ่ความเสียหายที�เกดิขึ�นจากสินคา้ไมป่ลอดภยั ฉบบัที�นายทะเบียน

ใหค้วามเห็นชอบ เมื�อวนัที� 19 กมุภาพนัธ์ 2552
4. กรมธรรม์ประกนัภยัอื�นๆ ที�นายทะเบียนเห็นวา่เป็นกรมธรรม์ประกนัภยัที�ใหค้วามคุม้ครองในลกัษณะเดียวกบั

กรมธรรม์ประกนัภยัตาม 1. ถึง 3. 

นอกจากนี ใหย้ึดถือตามเงื'อนไข, ความคุม้ครอง, ขอ้ยกเวน้และสลกัหลงัอื'นใดภายใตก้รมธรรมฉ์บบันี 
Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.
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Inst itute Radioact ive Contaminat ion, Chemical, Biological, Bio-Chemical and 

Electromagnet ic Weapons Exclusion Clause (CL 370)

This  clause  shall  be  paramount  and  shall  override  anything  contained  in  this  insurance  inconsistent  

therewith.

In no case  shall  this  insurance  cover  loss  damage  liability  or  expense  directly  or indirectly  caused  

by  or  contributed  to  by  or  arising  from :

1.1 ionizing  radiations  from  or  contamination  by  radioactivity  from  any  nuclear  fuel or from  any  

nuclear  waste  or  from  the  combustion  of  nuclear  fuel;

1.2 the  radioactive, toxic, explosive  or  other  hazardous  or  contaminating  properties  of  any  nuclear  

installation,  reactor  or  other  nuclear  assembly  or  nuclear  component thereof;

1.3 any  weapon  or  device  employing  atomic  or  nuclear  fission  and/or  fusion  or  other like reaction  

or  radioactive  force  or  matter;

1.4 the  radioactive, toxic, explosive  or  other  hazardous  or  contaminating  properties  of  any 

radioactive  matter.  The  exclusion  in  this  sub-clause  does  not  extend to  radioactive  isotopes,  

other  than  nuclear  fuel,  when  such  isotopes  are  being  prepared, carried, stored, or used for  

commercial,  agricultural, medical, scientific  or  other  similar  peaceful purposes.;

1.5 any  chemical, biological, bio-chemical, or  electromagnetic  weapon.
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Hot Work Warranty

It is agreed and understood that otherwise subject to the terms, exclusions, provisions and conditions 

contained in the Policy or endorsed thereon, the Insurers shall only indemnify the Insured for loss or 

damage directly or indirectly caused by or arising from fire or explosion, provided always that :-

1. Waste material is removed regularly.

2. "Hot work" is carried out only in the presence of at least one worker equipped with a fire extinguisher 

and trained in fire-fighting.

The area where the "hot work" is to be undertaken must be cleared of flammable material and 

flammable materials and other items which cannot be removed must be covered with a flame resistant 

blanket or similar protective material.

"Hot work is defined as but not limited to :

- grinding, cutting or welding operations,

- use of blow lamps and torches,

- application of hot bitumen

or any other heat producing operation.

The area of any "hot work" area is examined one hour after work has finished.

3. All inflammable material and especially all inflammable liquids and gases shall be stored at a sufficiently 

large distance from the property under construction or erection and any hot work.

4. Prior to any hot work being undertaken all flammable or explosive gases are purged from the area of 

the work and that all statutory regulations/procedures relating to such work are observed.

5. No hot work is to be undertaken in or near material storage areas.

(AON - 1,991)
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Professional Liability Exclusion

The rendering of or failure to render professional advice or service by the Insured or any error or omission 

connected therewith but this exclusion does not apply to the rendering or failure to render professional 

medical advice by medical persons employed by the Insured to provide first aid and other medical services 

on the Insured's premises
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เป็นที6ตกลงและเขา้ใจกนัว่า ถา้ขอ้ความใดในเอกสารนี/ขดัหรือแยง้กบัขอ้ความที6ปรากฏในกรมธรรมป์ระกนัภยันี/  ใหถื้อขอ้ความตามที6ปรากฏในเอกสารนี/บงัคบัแทน :-
Notwithstanding anything contained in the policy to the contrary, it is hereby noted and agreed that the following specification prevails :-

แบบ ทส.1.68       

เอกสารแนบท้ายว่าด้วยข้อมูลอิเล็กทรอนกิส์ และอินเตอร์เนต็ 

(Electronic Data and Internet Endor sement)

เอกสารแนบทา้ยนี�   ให้ถือเป็นส่วนหนึ� งของกรมธรรม์ประกนัภยัฉบับนี�
เป็นที�ตกลงกนัวา่   ถา้ขอ้ความใดในเอกสารแนบทา้ยนี� ขดัหรือแยง้กบัขอ้ความที�ปรากฏในกรมธรรม์ประกนัภยั  ให้

ใชข้อ้ความตามที�ปรากฏในเอกสารแนบทา้ยนี� บงัคบัแทน
บริษทัจะไม่ชดใชค้า่เสียหายสาํหรบัความสูญเสียหรือเสียหาย หรือความเสียหายตอ่เนื�อง อนัเป็น

ผลโดยตรงหรือโดยออ้มซึ�งเกดิจาก :
1.  การทาํงาน   หรือการทาํงานบกพร่องของระบบอินเตอร์เน็ต  (internet)   หรือระบบในแบบเดียวกนั หรือ

เครือข่ายภายใน (intranet) หรือเครือข่ายส่วนตวั หรือเครือข่ายในแบบเดียวกนั
2.  ความเสียหาย  การถูกทาํลาย ความผดิพลาด  การถูกลบ  หรือความสูญเสีย  หรือเสียหายอื�นๆ ของขอ้มูลซอฟทแ์วร์  

หรือชดุคาํสั�งของการเขียนโปรแกรม    หรือชดุคาํสั�งประเภทใด
3.  การเสียประโยชน์ในการใช ้หรือในการทาํงานท ั�งหมด หรือส่วนหนึ� งส่วนใดของขอ้มูล  การเขา้ รหัสโปรแกรม

ซอฟแวร์ เครื�องคอมพิวเตอร์   หรือระบบคอมพิวเตอร์   หรืออุปกรณ์อื�นใดซึ�งทาํงานโดยใชไ้มโครชปิ (microchip) 
หรือตรรกะที�ฝังอยู่ในระบบคอมพิวเตอร์ (embedded logic)และการไม่สามารถปฎบิตั ิ  หรือความขดัขอ้งที�เกดิ
ตามมาในการดาํเนินธุรกจิของผูเ้อาประกนัภยั

เอกสารแนบทา้ยนี� ยงัคงคุม้ครองความความสูญเสียหรือเสียหายที�เกดิขึ�นตามมา  หรือความเสียหายตอ่เนื�อง  อนัเป็นผลมา
จากภยัที�ไดร้บัความคุม้ครองตามกรมธรรม์ประกนัภยัฉบบันี�

ท ั�งนี� เอกสารแนบทา้ยนี�   ให้ใชข้อ้ยกเวน้  เงื�อนไขท ั�วไป  และขอ้ความอื�นๆ  ในกรมธรรม์ประกนัภยัฉบบันี� บงัคบัตามเดิม  
เวน้แตไ่ดม้ีการระบไุวเ้ป็นอย่างอื�นในเอกสารแนบทา้ยนี� เทา่นั�น

นอกจากนี ใหย้ึดถือตามเงื'อนไข, ความคุม้ครอง, ขอ้ยกเวน้และสลกัหลงัอื'นใดภายใตก้รมธรรมฉ์บบันี 
Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.
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เอกสารแนบทา้ยนี เป็นสว่นหนึ' งของกรมธรรมเ์ลขที'  ./0.1-../-3300031/3

[PP]

สาํนักงานใหญ่ต ั/งอยู่เลขท ี6
7778 ถนนพระราม : แขวงช่องนนทร ี

เขตยานนาวา กรงุเทพฯ 7?7@?

HEAD OFFICE ADDRESS :-
1115 Rama 3 Road, Chong Nonsi,

Yannawa, Bangkok 10120
โทรศพัท.์ 7Y:Z, ? @@:[ @@?? TEL. 1736, 0 2239 2200

โทรสาร. ? @@:[ @?_[ FAX. 0 2239 2049
เลขประจาํ ตวัผูเ้สยีภาษ ี

0107538000533
บมจ. 8YZ

www.dhipaya.co.th

เป็นที6ตกลงและเขา้ใจกนัว่า ถา้ขอ้ความใดในเอกสารนี/ขดัหรือแยง้กบัขอ้ความที6ปรากฏในกรมธรรมป์ระกนัภยันี/  ใหถื้อขอ้ความตามที6ปรากฏในเอกสารนี/บงัคบัแทน :-
Notwithstanding anything contained in the policy to the contrary, it is hereby noted and agreed that the following specification prevails :-

แบบ อค./ทส.1.16

เอกสารแนบท้ายว ่าด ้วยเง ื�อนไขพิเศษค่าใช้จ ่ายในการดบัเพลิง

(Fire Extinguishing Expenses)

เป็นท ี�ตกลงว่า ถ้าข้อความใดในเอกสารนี�ขดัหรอืแย้งกบัข้อความท ี�ปรากฏในกรมธรรม์ประกนัภยันี� ให้ใช้ข้อความตามท ี�
ปรากฏในเอกสารนี�บังคบัแทน

จํานวนเงนิเอาประกนัภยัภายใต้กรมธรรม์ประกนัภยันี�ให้รวมถงึ

ก) ค่าใช้จ่ายสําหรบัพนกังานของผู้เอาประกนัภยัซึ�งได้กระทําการดบัเพลงิ ท ั �งนี�ไม่รวมถงึพนกังานท ี�ทําหน้าท ี�ดบัเพลงิ
ประจําสถานดีบัเพลงิโดยตรง

ข) ค่าใช้จ่ายในการจดัหามาทดแทน หรอืซ่อมแซมเครื�องดบัเพลงิและอุปกรณ์ในการดบัเพลงิซึ�งได้รบัความเสียหาย
ระหว่างทําการดบัเพลงิ (รวมถงึเสื�อผ้าและทรพัย์สินส่วนตวัของพนกังานท ี�เข้าช่วยในการดบัเพลงิ)

ค) ค่าใช้จ่ายอื�นๆ อันเกดิข ึ�นจากการดบัเพลงิ หรอืป้องกนัการขยายตวัของเพลงิหรอือุปกรณ์ความปลอดภยัช ั �วคราว 
อันเป็นผลจากการเกดิความเสียหายจากเพลงิไหม้ หรอืจากการท ี�เพลงิคุกคามฉบัพลนั ทําให้เกดิความเสียหายหรอืภยัอื�นๆ ท ี�
ได้มกีารเอาประกนัภยัไว้ตามกรมธรรม์ประกนัภยันี�

ท ั �งนี� ความรบัผดิของบรษิทัอันเก ี�ยวกบัค่าจ้างและค่าใช้จ่ายดงักล่าวจะจํากดัในส่วนท ี�เกดิข ึ�นจากการดบัเพลงิในขณะเกดิ
เหตุการณ์ หรอืใกล้กบัเหตุการณ์เพลงิไหม้ต่อทรพัย์สินท ี�เอาประกนัภยัในกรมธรรม์ประกนัภยันี�หรอืคุกคามต่อทรพัย์สินดงั
กล่าวเท่านั �น

นอกจากนี ใหย้ึดถือตามเงื'อนไข, ความคุม้ครอง, ขอ้ยกเวน้และสลกัหลงัอื'นใดภายใตก้รมธรรมฉ์บบันี 
Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.
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เป็นที6ตกลงและเขา้ใจกนัว่า ถา้ขอ้ความใดในเอกสารนี/ขดัหรือแยง้กบัขอ้ความที6ปรากฏในกรมธรรมป์ระกนัภยันี/  ใหถื้อขอ้ความตามที6ปรากฏในเอกสารนี/บงัคบัแทน :-
Notwithstanding anything contained in the policy to the contrary, it is hereby noted and agreed that the following specification prevails :-

แบบ อ.ค./ทส. 1.69

เอกสารแนบท้ายข้อยกเว้นภยัสงครามและการก่อการร ้าย
(War and Terrorism Exclusion)

ถ้าข้อความใดในเอกสารนี�ขดัหรอืแย้งกบัข้อความท ี�ปรากฏในกรมธรรม์ประกนัภยัหรอืสลกัหลงัใดๆ ให้เป็นท ี�
ตกลงกนัว่า กรมธรรม์ประกนัภยันี�ไม่คุ้มครองความสูญเสีย ความเสียหาย หรอืค่าใช้จ่ายใดๆ กต็ามไม่ว่าจะเป็นสาเหตุโดยตรง
หรอืโดยอ้อม เป็นผลมาจากหรอืเก ี�ยวเนื�องมาจากเหตุการณ์ดงัต่อไปนี� ไม่ว่าจะเกดิจากสาเหตุหรอืเหตุการณ์ซึ�งส่งผลกระทบ
อย่างต่อเนื�อง หรอืมลํีาดบัเหตุการณ์เป็นอย่างไรสําหรบัความสูญเสียนั �น

(1) สงคราม การรุกราน การกระทําของศตัรูต่างชาต ิการกระทําอันเป็นปฏิปักษ์หรอืการปฏิบัตกิารเย ี�ยง
สงคราม (ไม่ว่าจะมกีารประกาศหรอืไม่กต็าม) สงครามกลางเมอืง การกําเรบิ การก่อความไม่สงบของประชาชนถงึขนาดลุกฮอื
ต่อต้านรฐับาล การแขง็เมอืง การกบฎ การปฏิวตั ิการยดึอํานาจการปกครองโดยทหาร

(2) การกระทําการก่อการร้ายโดยจุดประสงค์ของข้อยกเว้นนี� การกระทําก่อการร้ายให้หมายความรวมถงึการ
กระทําซึ�งใช้กําลงัหรอืความรุนแรง และ/หรอืมกีารข่มขู่โดยบุคคลหรอืกลุ่มบุคคลใด ไม่ว่าจะเป็นการกระทําเพยีงลําพงั การ
กระทําการแทน หรอืท ี�เก ี�ยวเนื�องกบัองค์กรใด หรอืรฐับาลใด ซึ�งกระทําเพื�อผลทางการเมอืง ศาสนา ลทัธนิยิมหรอืจุดประสงค์ท ี�
คล้ายคลงึกนั รวมท ั �งเพื�อต้องการส่งผลให้รฐับาลและหรอืสาธารณชน หรอืส่วนหนึ�งส่วนใดของสาธารณชนตกอยู่ในภาวะตื�น
ตระหนก หวาดกลวั

เอกสารแนบท้ายนี�ไม่คุ้มครองความสูญเสีย ความเสียหาย ค่าใช้จ่ายใดๆ ไม่ว่าจะเป็นสาเหตุโดยตรงหรอืโดย
อ้อม เป็นผลมาจาก หรอื มส่ีวนเก ี�ยวเนื�องกบัการกระทําใดๆ ท ี�ต้องกระทําข ึ�นเพื�อควบคุม ป้องกนั หยุดย ั �ง ไม่ว่าจะรูปแบบใด 
ซึ�งเก ี�ยวเนื�องกบัเหตุการณ์ ในข้อ 1 และ ข้อ 2 ข้างต้น

ในกรณที ี�ส่วนหนึ�งส่วนใดของข้อยกเว้นนี�ไม่สามารถนํามาใช้บังคบัได้ ให้ถอืว่าส่วนท ี�เหลอืยงัคงมผีลบังคบั

นอกจากนี ใหย้ึดถือตามเงื'อนไข, ความคุม้ครอง, ขอ้ยกเวน้และสลกัหลงัอื'นใดภายใตก้รมธรรมฉ์บบันี 
Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.
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เป็นที6ตกลงและเขา้ใจกนัว่า ถา้ขอ้ความใดในเอกสารนี/ขดัหรือแยง้กบัขอ้ความที6ปรากฏในกรมธรรมป์ระกนัภยันี/  ใหถื้อขอ้ความตามที6ปรากฏในเอกสารนี/บงัคบัแทน :-
Notwithstanding anything contained in the policy to the contrary, it is hereby noted and agreed that the following specification prevails :-

แบบ อค./ทส.1.72

เอกสารแนบท้ายว ่าด ้วยค่าใช้จ ่ายต่าง ๆ  ของเจ ้าหน้าที�ผจญการดบัเพลิง

(Fire Brigade Charges Clause)

เป็นท ี�ตกลงว่า ถ้าข้อความใดในเอกสารนี�ขดัหรอืแย้งกบัข้อความท ี�ปรากฏในกรมธรรม์ประกนัภยันี�    ให้ใช้
ข้อความตามท ี�ปรากฏในเอกสารนี�บังคบัแทน

จํานวนเงนิเอาประกนัภยัได้ขยายรวมไปถงึค่าใช้จ่ายต่าง ๆ ท ี�เรยีกเกบ็โดยหน่วยงานของรฐัในการจดัหา
อุปกรณ์ดบัเพลงิต่าง ๆ เพื�อวตัถุประสงค์ในการป้องกนัสถานท ี�ท ี�เอาประกนัภยัตามเงื�อนไขของการประกนัภยันี� 

ท ั �งนี� ความรบัผดิของบรษิทัสําหรบัค่าใช้จ่ายดงักล่าวไม่เกนิ …..% ของจํานวนเงนิเอาประกนัภยัต่อความเสีย
หายแต่ละครั �งและจํานวนเงนิจํากดัความรบัผดิรวมกนัสูงสุดตลอดระยะเวลาเอาประกนัภยัไม่เกนิ .....................…………บาท  

ส่วนเงื�อนไขและข้อความอื�น ๆ ในกรมธรรม์ประกนัภยันี�คงใช้บังคบัตามเดมิ
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แบบ ทสร .001

เอกสารแนบท้ายว่าด้วยข้อจํากดัและข้อยกเว้นเกี�ยวกบัมาตรการควํ�าบาตร

(Sanction Limitation and Exclusion Endor sement)

เอกสารแนบทา้ยนี� ให้ถือเป็นส่วนหนึ� งของกรมธรรม์ประกนัภยัฉบบันี�

เป็นที�ตกลงวา่ หากขอ้ความใดในเอกสารแนบทา้ยนี� ขดัหรือแยง้กบัขอ้ความที�ปรากฏในกรมธรรม์ประกนัภยัหรือเอกสาร
แนบทา้ยฉบบัอื�น ให้ใชข้อ้ความตามที�ปรากฏในเอกสารแนบทา้ยนี� บงัคบัแทน 

กรมธรรม์ประกนัภยันี� ไม่คุม้ครองการเรียกรอ้ง คา่สินไหมทดแทนหรือผลประโยชน์ใดๆ ตามกรมธรรม์ประกนัภยั หากการ
ให้ความคุม้ครอง การชดใชค้า่สินไหมทดแทน หรือการให้ผลประโยชน์เชน่นั�น อาจทาํให้บริษทัมีความเสี�ยงตอ่มาตรการคว ํ�าบาตรหรือขอ้
ห้ามหรือขอ้จํากดัภายใตม้ตขิององคก์ารสหประชาชาตหิรือการคว ํ�าบาตรทางการคา้หรือทางเศรษฐกจิ กฎหมายหรือกฎระเบยีบของสหภาพ
ยุโรป ประเทศญี�ปุ่น สหราชอาณาจักร หรือประเทศสหรฐัอเมริกา 

ท ั�งนี�  ขอ้ตกลงภายใตเ้อกสารแนบทา้ยนี� ยงัคงอยู่ภายใตบ้งัคบัของขอ้ยกเวน้ เงื�อนไขท ั�วไปและขอ้ความอื�นๆ ในกรมธรรม์
ประกนัภยัฉบบันี� ในส่วนที�ไม่ไดม้ีการแกไ้ข เปลี�ยนแปลง หรือเพิ�มเตมิโดยเอกสารแนบทา้ยนี�

หมายเหต ุ : เอกสารแนบทา้ยไม่ให้ใชบ้งัคบั หากผูเ้อาประกนัภยัมิไดร้บัทราบขอ้จํากดัและขอ้ยกเวน้เกี�ยวกบัมาตรการคว ํ�าบาตรตาม
เอกสารแนบทา้ยนี� อย่างชดัแจ้งในขณะทาํสญัญาประกนัภยั และบริษทัตอ้งสามารถแสดงหลกัฐานการรบัทราบอย่างชดั
แจ้งของผูเ้อาประกนัภยันั�นได ้และพรอ้มแสดงตอ่นายทะเบยีนเมื�อนายทะเบยีนรอ้งขอ
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Nuclear Energy Risks Exclusion Clause (Reinsurance) (1994)

(Worldwide Excluding U.S.A. and Canada)

This agreement shall exclude Nuclear Energy Risks whether such risks are written directly and/or by way of 

reinsurance and/or via Pools and/or Associations.

For all purposes of this agreement Nuclear Energy Risks shall mean all first party and/or third party 

insurances or reinsurances (other than Workers' Compensation and Employers' Liability) in respect 

of:

I All Property, on the site of a nuclear power station.

Nuclear Reactors, reactor buildings and plant and equipment therein on any site other than a nuclear 

power station.

II All Property, on any site (including but not limited to the sites referred to in I above) used or having been 

used for:

(a) The generation of nuclear energy; or 

(b) The Production, Use or Storage of Nuclear Material.

III Any other Property eligible for insurance by the relevant local Nuclear Insurance Pool and/or Association 

but only to the extent of the requirements of that local Pool and/or Association.

IV The supply of goods and services to any of the sites, described in I to III above, unless such insurances or 

reinsurances shall exclude the perils of irradiation and contamination by Nuclear Material.

Except as undernoted, Nuclear Energy Risks shall not include:

(i) Any insurance or reinsurance in respect of the construction or erection or installation or replacement or 

repair or maintenance or decommissioning of Property as described in I to III above (including 

contractors' plant and equipment);

(ii) Any Machinery Breakdown or other Engineering insurance or reinsurance not coming within the scope of 

(i) above.

Provided always that such insurance or reinsurance shall exclude the perils or irradiation and contamination by 

Nuclear Material.

However, the above exemption shall not extend to:-

1. The provision of any insurance or reinsurance whatsoever in respect of:-

(a) Nuclear Material;

(b) Any Property in the High Radioactivity Zone or Area of any Nuclear Installation as from the 

introduction of Nuclear Material or - for reactor installations - as from fuel loading or first criticality 

where so agreed with the relevant local Nuclear Insurance Pool and/or Association.

2. The provision of any insurance or reinsurance for the undernoted perils:

- Fire, lightning, explosion;

- Earthquake;

- Aircraft and other aerial devices or articles dropped therefrom;

- Irradiation and radioactive contamination;

- Any other peril insured by the relevant local Nuclear Insurance Pool and/or Association;

in respect of any other Property not specified in 1 above which directly involves the Production, Use or 

Storage of Nuclear Material as from the introduction of Nuclear Material into such Property.

นอกจากนี ใหย้ึดถือตามเงื'อนไข, ความคุม้ครอง, ขอ้ยกเวน้และสลกัหลงัอื'นใดภายใตก้รมธรรมฉ์บบันี 
Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.



ATTACHING TO AND FORMING A PART OF THE POLICY NO.

บริษทั ทพิยประกนัภยั จาํกดั (มหาชน)
DHIPAYA INSURANCE PUBLIC COMPANY LIMITED

เอกสารแนบทา้ยนี เป็นสว่นหนึ' งของกรมธรรมเ์ลขที'  ./0.1-../-3300031/3

[PP]

สาํนักงานใหญ่ต ั/งอยู่เลขท ี6
7778 ถนนพระราม : แขวงช่องนนทร ี

เขตยานนาวา กรงุเทพฯ 7?7@?

HEAD OFFICE ADDRESS :-
1115 Rama 3 Road, Chong Nonsi,

Yannawa, Bangkok 10120
โทรศพัท.์ 7Y:Z, ? @@:[ @@?? TEL. 1736, 0 2239 2200

โทรสาร. ? @@:[ @?_[ FAX. 0 2239 2049
เลขประจาํ ตวัผูเ้สยีภาษ ี

0107538000533
บมจ. 8YZ

www.dhipaya.co.th

เป็นที6ตกลงและเขา้ใจกนัว่า ถา้ขอ้ความใดในเอกสารนี/ขดัหรือแยง้กบัขอ้ความที6ปรากฏในกรมธรรมป์ระกนัภยันี/  ใหถื้อขอ้ความตามที6ปรากฏในเอกสารนี/บงัคบัแทน :-
Notwithstanding anything contained in the policy to the contrary, it is hereby noted and agreed that the following specification prevails :-

Definitions

"Nuclear Material" means:

(i) Nuclear fuel, other than natural uranium and depleted uranium, capable of producing energy by a self-

sustaining chain process of nuclear fission outside a Nuclear Reactor, either alone or in combination with 

some other material; and

(ii) Radioactive Products or Waste.

"Radioactive Products or Waste" means any radioactive material produced in, or any material made

radioactive by exposure to the radiation incidental to the production or utilisation of nuclear fuel, but does not 

include radioisotopes which have reached the final stage of fabrication so as to be usable for any scientific, 

medical, agricultural, commercial or industrial purpose.

"Nuclear Installation" means:

(i) Any Nuclear Reactor;

(ii) Any factory using nuclear fuel for the production of Nuclear Material, or any factory for the processing 

of Nuclear Material, including any factory for the reprocessing of irradiated nuclear fuel; and

(iii) Any facility where Nuclear Material is stored, other than storage incidental to the carriage of such 

material.

"Nuclear Reactor" means any structure containing nuclear fuel in such an arrangement that a self-sustaining 

chain process of nuclear fission can occur therein without an additional source of neutrons.

"Production, Use or Storage of Nuclear Material" means the production, manufacture, enrichment, 

conditioning, processing, reprocessing, use, storage, handling and disposal of Nuclear Material.

"Property" shall mean all land, buildings, structures, plant, equipment, vehicles, contents (including but not 

limited to liquids and gases) and all materials of whatever description whether fixed or not.

"High Radioactivity Zone or Area" means:

(i) For nuclear power stations and Nuclear Reactors, the vessel or structure which immediately contains 

the core (including its supports and shrouding) and all the contents thereof, the fuel elements, the control 

rods and the irradiated fuel store; and

(ii)   For non-reactor Nuclear Installations, any area where the level of radioactivity requires the provision of 

a biological shield.

10/3/94

NMA1975(a)
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CONTRACT  WORKS  INSURANCE  POLICY

Whereas the Insured named in the Schedule hereto has made to the DHIPAYA INSURANCE PUBLIC 

COMPANY LIMITED 

(hereinafter called “the Insurers”) a written proposal by completing a Questionnaire which together with any 

other statements made in writing by the Insured for the purpose of this Policy is deemed to be incorporated 

herein.

Now this Policy witnesses that in consideration of the Insured having paid to the Insurers the premium 

mentioned in the Schedule the Insurers will indemnify the Insured in the manner and to the extent hereinafter 

provided.

Provided always that the due observance and fulfilment of the terms, conditions and exceptions of this Policy 

in so far as they relate to anything to be done or complied with by the Insured and the truth of the statements 

and answers in the proposal(s) shall be conditions precedent to the right of the Insured to recover hereunder.

The Schedule and the Section(s) shall be deemed to be incorporated in and form part of this Policy and the 

expression 'this Policy' wherever used in this contract shall be read as including the Schedule and the Section

(s). Any word or expression to which a specific meaning has been attached in any part of this Policy or of the 

Schedule or of the Section(s) shall bear such meaning wherever it may appear.

GENERAL CONDITIONS

1   The Insured at his own expense shall take all reasonable precaution to prevent loss, damage or liability and 

to comply with sound engineering practice, statutory, requirements and manufacturers' recommendations 

designed to ensure the safe working of plant and equipment. The Insured shall also maintain in efficient 

condition all contract works, construction plant, equipment and construction or erection machinery insured 

by this Policy.

2   The Insured shall immediately notify the Insurers in writing of any material change in the risk insured 

hereunder; in such case continuance of the insurance shall be subject to terms and conditions to be 

agreed.

3   Representatives of the Insurers shall at any reasonable time have access to the site or premises and to all 

pertinent data, documents, drawings, etc. and shall have the right to inspect any property insured.

4   In the event of any occurrence which might give rise to a claim under the Policy, the Insured shall:

4.1 immediately notify the Insurers by telephone or telegram as well as in writing and supply all such 

particulars and proofs of claim as may be required by the Insurers;   

4.2 take all steps within his power to minimise the extent of the loss or damage;

4.3 preserve the damaged property and make it available for inspection by a representative or surveyor 

of the insurers;

4.4 inform the police authorities in case of loss or damage due to theft or burglary;

4.5 send to the Insurers immediately on receipt any writ, summons or other proceedings which may be 

commenced against the Insured.

The Insurers shall not in any case be liable for loss, damage or liability of which no notice has been 
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received by the Insurers within 14 days of its occurrence.

Upon notification being given to the Insurers under this condition, the Insured may carry out the repairs or 

replacement of any minor damage; in all other cases a representative of the Insurers shall have the 

opportunity of inspecting the loss or damage before any repairs or alterations are effected. Nothing herein 

shall prevent the Insured from taking such steps as are absolutely necessary for the security and 

continuation of the contract work.

The Insured shall not be entitled to abandon any property to the Insurers whether taken possession of by 

the Insurers or not.

5   The Insured shall at the expense of the Insurers do and concur in doing and permit to be done all such acts 

and things as may be necessary or required by the Insurers in the interest of any rights or remedies, or of 

obtaining relief or indemnity from parties (other than those insured under this Policy) to which the Insurers 

shall be or would become entitled or subrogated upon their paying for or making good any loss or damage 

under this Policy, whether such acts and things shall be or become necessary or required before or after 

the Insured's indemnification by the Insurers.

6   Arbitration clause : In case of any disputes, differences or claims arising out of this policy between the 

company and person(s) who has/have right of claims under this policy, the company shall, it person (s) 

who has/have right of claims wishes, agree to settle such disputes, differences or claims through 

Arbitration in accordance with the Department of Insurance's directive on Arbitration.

7   In the event of

7.1 material change in the risk;
7.2 the termination of the Contract by the Principal,

7.3 withdrawal form the Contract by any main Contractor;

7.4 stoppage of work occasioned by any other cause, except seasonal interruption, for a period 

exceeding one calendar month;

this policy shall be void unless its continuance be admitted by endorsement signed by and on behalf of the 

Insurers.

8  This insurance is not to be called upon in contribution and is only to pay any loss hereon if and so far as not 

recoverable under any other insurance.

GENERAL  EXCLUSIONS

The Insurers will not indemnify the Insured in respect of

1  The excesses stated in the Schedule to be borned by the Insured,

2  Consequential loss of any kind or liquidated damages or penalties for delay or detention or in connection 

with guarantees of performance or efficiency,

3  Wilful act or wilful negligence of any director, manager or responsible site official of the Insured,

4  Loss or destruction of or damage to any property whatsoever or any loss or expense whatsoever resulting 

or arising therefrom or any consequential loss or any legal liability of whatsoever nature directly or 

indirectly caused by or contributed to by or arising from ionising radiations or contamination by radioactivity 

from any nuclear fuel or from any nuclear waste from the combustion of nuclear fuel. For the purpose of 
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this exclusion only combustion shall include any self-sustaining process of nuclear fission,

5  Any loss, destruction, damage or legal liability directly or indirectly caused by or contributed to by or arising 

from nuclear weapons material,

6  Loss, damage or liability directly or indirectly caused by or arising out of war, invasion, act of foreign 

enemy, hostilities (whether war be declared or not), civil war, rebellion, revolution, insurrection, mutiny, riot, 

strike, lock-out, civil commotion, military or usurped power, or malicious persons acting on behalf of or in 

connection with any political organisation, confiscation, commandeering, requisition or destruction of or 

damage to property by order of the government de jure or de facto or by any public authority.

In any action, suit or other proceeding where the Insurers allege that by reason of the provisions of Exclusion 

(6) above any loss, destruction, damage or liability is not covered by this insurance the burden of proving that 

such loss, destruction, damage or liability is covered shall be upon the Insured.
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Section I

BUILDING AND CIVIL ENGINEERING WORKS

If at any time during the period of insurance stated in the Schedule the property described in the Schedule 

shall suffer any unforeseen or accidental loss or damage from any cause, other than those specifically 

excluded, necessitating repair or replacement, the Insurers will indemnify the Insured in respect of all such 

loss or damage up to an amount not exceeding in respect of each of the items specified in the Schedule the 

sum set opposite thereto and not exceeding in all the total sum expressed in the said Schedule as insured 

hereby, except so far as reinstatement may be made as follows:

Payments in respect of claims under this Section of the policy shall not reduce the Sum Insured but the 

Insured shall pay to the Insurers an additional premium at an agreed rate on the amount of the payment pro 

rata from the date of loss to the expiry of the Policy. Such additional premium shall be disregarded for the 

purpose of any adjustment of premium.

The Insurers will also reimburse the Insured for the cost of Clearance of Debris following upon any event 

giving rise to a claim under this Policy but not exceeding in all the sum set opposite thereto in the Schedule.

EXCLUSIONS

The Insurers shall not be liable for:

1. loss or damage due to faulty design;

2. normal making good;

3. cost of replacement or rectification of defective material and/or workmanship, but this exclusion shall be 

limited to the part or parts immediately affected and shall not be deemed to exclude loss or damage 

resulting from an accident due to such defective material and/or workmanship;
4. wear and tear, corrosion, oxidation, deterioration due to lack of use and normal atmospheric conditions;

5. mechanical and/or electrical breakdown or derangement of construction plant and construction machinery;

6. loss of or damage to vehicles licensed for general road use or waterborne vessels or aircraft;

7. loss of or damage to files, drawings, accounts, bills, currency, stamps, deeds, evidences of debt, notes, 

securities or cheques;

8. loss discovered only at the time of taking an inventory.

PERIOD OF INSURANCE

Construction period

The liability of the Insurers shall commence, notwithstanding any date to the contrary specified in the 

Schedule, after unloading of the property specified in the Schedule at the Contract Site and shall expire on the 

date specified in the Schedule.

The Insurer's liability expires also for any part of the insured contract works taken over or taken into use 

(whichever shall be earlier) by the Principal prior to the expiry date specified in the Schedule.

Maintenance Period

If a maintenance period is specified in the Schedule, the liability of the Insurers during this period shall be 

limited to any loss or damage occasioned by the Insured Contractor(s) in the course of operations carried out 

for the purpose of complying with the obligations under the Maintenance Clause of the contract.

SUM INSURED

It is a requirement of this insurance that the amount of insurance stated in the Schedule shall represent: 

for item 1: the full value of the contract works at the completion at the construction, inclusive of materials, 
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wages, freight, customs duties, dues and materials or items supplied by the Principal;

for item 2: the current value at the time of concluding the insurance;

for item 3: the replacement value.

The Insured undertakes to notify the Insurers of any facts resulting in a material increase or decrease of the 

sums insured, provided always that such increase or decrease shall take effect only after the same has been 

recorded on the Policy by Insurers, before the occurrence of any claim hereunder.

LOSS SETTLEMENT

Items, 1, 2 and 3

The Insured shall satisfy the Insurers by such reasonable evidence as may be required that the loss or 

damage in respect of which a claim is made has actually arisen from one of the risks insured against.

The Insurers will make payments on the basis of valid bills and documents after repairs have been effected or 

replacement has taken place, as the case may be. The cost of any provisional repairs will be borne by the 

Insurers if such repairs constitute part of the final repairs and do not increase the total repair expenses. The 

cost of any alterations, additions and/or improvements which may be undertaken as a result of any loss or 

damage shall not be recoverable hereunder.

In addition for Item 3, the following conditions are applicable:

In the event of any loss or damage the basis of any settlement under this Policy shall be

1. in the case of any damage which can be repaired-the cost of repairs necessary to restore the property to 

its condition immediately before the occurrence of the damage less salvage, or

2. in the case of a total loss-the actual value of the property immediately before the occurrence of the loss 

less salvage.

All damage which can be repaired shall be repaired, but if the cost of repairing any damage equals or 
exceeds the value of the property immediately before the occurrence of the damage, the settlement shall be 

made on the basis provided for in (2) above.

If, in the event of loss or damage, it is found that the sum insured is less than the amount required to be 

insured, then the amount recoverable by the Insured under this Policy shall be reduced in such proportion as 

the sum insured bears to the amount required to be insured.
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Section II

MACHINERY ERECTION

If at any time during the period of insurance stated in the Schedule the property described in the Schedule 

shall suffer any unforeseen or accidental loss or damage from any cause, other than those specifically 

excluded, necessitating repair or replacement, the Insurers will indemnify the Insured in respect of all such 

loss or damage up to an amount not exceeding in respect of each of the items specified in the Schedule the 

sum set opposite thereto and not exceeding in all the total sum expressed in the said Schedule as insured 

hereby, except so far as reinstatement may be made as follows:

Payments in respect of claims made under this Section of the policy shall not reduce the Sum Insured but the 

Insured shall pay to the Insurers an additional premium at an agreed rate on the amount of the payment pro 

rata from the date of loss to the expiry of the Policy. Such additional premium shall be disregarded for the 

purpose of any adjustment of premium.

The Insurers will also reimburse the Insured for the cost of Clearance of Debris following upon any event 

giving rise to a claim under this Policy but not exceeding in all the sum set opposite thereto in the Schedule.

EXCLUSIONS 

The Insurers shall not be liable for:

1. loss or damage due to faulty design, defective material or casting, bad workmanship other than faults in 

erection;

2. normal making good;

3. wear and tear, corrosion, oxidation, deterioration due to lack of use and normal atmospheric conditions;

4. mechanical and/or electrical breakdown or derangement of erection machinery and erection equipment;
5. loss of or damage to vehicles licensed for general road use or waterborne vessels or aircraft;

6. loss of or damage to files, drawings, accounts, bills, currency, stamps, deeds, evidences of debt, notes 

securities, cheques, packing materials such as cases boxes and crates;

7. loss discovered only at the time of taking an inventory

PERIOD OF INSURANCE

The liability of the Insurers shall commence, notwithstanding any date to the contrary specified in the 

Schedule, directly after unloading of the property specified in the Schedule at the site. It shall continue until 

immediately after taking over or after the testing operations are completed, but not beyond four weeks from 

the date of commencement of the test unless otherwise specified in the Schedule. If for part of a plant testing 

has been completed and/or that part is put into operation, the cover for such part ceases notwithstanding the 

expiry date stated in the Schedule.

For second-hand property the insurance hereunder ceases immediately testing commences.

SUM INSURED

It is a requirement of this insurance that the amount of insurance stated in the Schedule shall represent:

for item 1: the full value of the property at the completion of erection, inclusive of freight, customs duties, due 

and erection cost.

for item 2: replacement value of erection machinery and tools.

The Insured undertakes to notify the Insurers of any facts resulting in a material increase or decrease of the 
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sums insured, provided always that such increase or decrease shall take effect only after the same has been 

recorded on the Policy by Insurers, before the occurrence of any claim hereunder.

LOSS SETTLEMENT

The Insured shall satisfy the Insurers by such reasonable evidence as may be required that the loss or 

damage in respect of which a claim is made has actually arisen from one of the risks insured against.

In the event of any loss or damage the basis of any settlement under this Policy shall be

1  in the case of any damage which can be repaired-the cost of repairs necessary to restore the property to 

its condition immediately before the occurrence of the damage less salvage, or

2  in the case of a total loss-the actual value of the property immediately before the occurrence of the loss 

less salvage.

The Insurers will make payments only after being satisfied by production of the necessary bills and 

documents that the repairs have been effected or replacement has taken place, as the case may be. All 

damage which can be repaired shall be repaired, but if the cost of repairing any damage equals or exceeds 

the value of the property immediately before the occurrence of the damage, settlement shall be made on the 

basis provided for in (2) above.

The cost of any provisional repairs will be borne by the Insurers if such repairs constitute part of the final 

repairs and do not increase the total repair expenses.

The cost of any alterations additions and/or improvements which may be undertaken as a result of any loss or 
damage shall not be recoverable hereunder.

If, in the event of loss or damage, it is found that the sum insured is less than the amount required to be 

insured, then the amount recoverable by the Insured under this Policy shall be reduced in such proportion as 

the sum insured bears to the amount required to be insured.
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Section III

THIRD PARTY LIABILITY

The Insurers will indemnify the Insured against all sums which the Insured shall become legally liable to pay 

as compensation for

1 accidental bodily injury or illness to any person

2 accidental loss of or damage to property

occurring in direct connection with the performance of the contract insured by this policy and happening on or 

in the immediate vicinity of the Contract Site during the Period of Insurance.

In respect of a claim for compensation to which the indemnity provided herein applies, the Insurers will in 

addition indemnify the Insured against

1 all costs and expenses of litigation recovered by any claimant from the Insured, and

2 all costs and expenses of litigation incurred with the written consent of the Insurers in resisting any claim.

The Liability of the Insurers under this section shall not exceed the limits of indemnity stated in the Schedule

EXCLUSIONS

The Insurers will not indemnify the Insured in respect of

1 expenditure incurred in repairing or replacing any work or property covered or coverable under Section I 

and/or II of this Policy;

2 damage to any property or land or building caused by vibration or by the removal or weakening of support 

or injury or damage to any person or property occasioned by or resulting from any such damage.

3 Liability arising out of

3.1 bodily injury to or illness of employees or workmen of the Contractor (s) or the Principal or any 

other firm connected with the contract work or members of their families;
3.2 loss of or damage to property belonging to or held in care, custody or control of the Contractor (s), 

the Principal or any other firm connected with the contract work or an employee or workman of 

one of the aforesaid;

3.3 any accident caused by vehicles licensed for general road use or by waterborne vessels or aircraft;

3.4 any contract or agreement unless such liability would have attached in the absence of such 

contract or agreement;

3.5 technical or professional advice given by the Insured or by any person acting on behalf of the 

Insured.

SPECIAL  CONDITIONS

The Insured shall not negotiate, pay, settle, admit or repudiate any claim under the Policy without the consent 

of the Insurers, who shall be entitled, if they so desire, to take over and conduct in the name of the Insured 

the defense or settlement of any claim or to prosecute for their own benefit in the name of the Insured any 

claim for indemnity or damages or otherwise and shall have full discretion in the conduct of any proceedings 

or in the settlement of any claim and the Insured shall give all such information and assistance as the Insurers 

may require. 

The Insurers may in respect of any claim or claims pay to the Insured the amount of their maximum liability 

as stated in the Schedule or such lesser sum for which the claim or claims can be settled (subject in either 

case to deduction of any sum or sums already paid on account of such claim or claims) and thereafter the 

Insurers shall be under no further liability in respect of such claim or claims except for payment of costs and 

expenses incurred prior to the date of such payment and for which the Insurers may be liable hereunder.
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CAR/001  AUTOMATIC REINSTATEMENT OF SUM INSURED CLAUSE

The liability of the Insured shall not exceed the Total Sum Insured stated in the Schedule during the Period 

of Insurance or such other sum or sums as may be hereafter substituted therefore by memorandum hereon 

except so far as reinstatement may be made as follows.

In the event of loss or damage the insurance hereunder shall notwithstanding be maintained in force during 

the currency for the Total Sum Insured, the Insured undertaking to pay an Additional Premium at Rate to 

be agreed from the date of such loss or damage to the expiry of the current Period of Insurance.

นอกจากนี ใหย้ึดถือตามเงื'อนไข, ความคุม้ครอง, ขอ้ยกเวน้และสลกัหลงัอื'นใดภายใตก้รมธรรมฉ์บบันี 
Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.



ATTACHING TO AND FORMING A PART OF THE POLICY NO.
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เป็นที6ตกลงและเขา้ใจกนัว่า ถา้ขอ้ความใดในเอกสารนี/ขดัหรือแยง้กบัขอ้ความที6ปรากฏในกรมธรรมป์ระกนัภยันี/  ใหถื้อขอ้ความตามที6ปรากฏในเอกสารนี/บงัคบัแทน :-
Notwithstanding anything contained in the policy to the contrary, it is hereby noted and agreed that the following specification prevails :-

CAR/004  CROSS LIABILITY CLAUSE

1.     INSURANCE COVER

        1.1. It is agreed and understood that for the purpose of the Third Party Liability Section of this 

Policy, any person or body specified as the Insured in the Schedule shall be considered as 

separate and distinct entity and the words "the Insured" shall be considered as applying to each 

such person or body as if a separate policy had been  issued to each of them in his name alone.  

The Insurers waive all rights of subrogation which they may have or acquire against the said 

persons or bodies.

provided always that :

1.2.     nothing in this clause shall be deemed to increase the Insurers' liability beyond the limits

           of indemnity stated in the Schedule.

       1.3.     all other terms, conditions and exclusions of the Policy shall apply insofar as they are not

                  modified or replaced by the stipulations of this Endorsement.

2.    EXCLUSIONS of particular significance for this endorsement

The insurers shall not be liable for :

2.1. any loss of or damage to property which is or could have been insured under this Material 

Damage Section of this Policy.

2.2. any loss of or damage to adjoining property which is owned by one of the Insured.

2.3. fatal or non-fatal injury or illness of employees or workmen who are or could have been insured 

under workmen's compensation and/or employers's liability insurance.

3.    PERIOD OF INSURANCE

The Period of Insurance for this Endorsement is identical to the period of insurance specified in the 

Schedule for the Third Party Liability Section.

4.    LIMIT OF LIABILITY

The Limit of Liability under this Endorsement is the amount entered in the Schedule under the Third 

Party Liability Section.

นอกจากนี ใหย้ึดถือตามเงื'อนไข, ความคุม้ครอง, ขอ้ยกเวน้และสลกัหลงัอื'นใดภายใตก้รมธรรมฉ์บบันี 
Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.
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เป็นที6ตกลงและเขา้ใจกนัว่า ถา้ขอ้ความใดในเอกสารนี/ขดัหรือแยง้กบัขอ้ความที6ปรากฏในกรมธรรมป์ระกนัภยันี/  ใหถื้อขอ้ความตามที6ปรากฏในเอกสารนี/บงัคบัแทน :-
Notwithstanding anything contained in the policy to the contrary, it is hereby noted and agreed that the following specification prevails :-

CAR/005  CESSATION OF WORK

This insurance is extended to cover loss or damage or liability caused by or arising out of cessation of work 

for a period not exceeding As stated in the schedule months due to perils insured against under this policy.

นอกจากนี ใหย้ึดถือตามเงื'อนไข, ความคุม้ครอง, ขอ้ยกเวน้และสลกัหลงัอื'นใดภายใตก้รมธรรมฉ์บบันี 
Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.
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เป็นที6ตกลงและเขา้ใจกนัว่า ถา้ขอ้ความใดในเอกสารนี/ขดัหรือแยง้กบัขอ้ความที6ปรากฏในกรมธรรมป์ระกนัภยันี/  ใหถื้อขอ้ความตามที6ปรากฏในเอกสารนี/บงัคบัแทน :-
Notwithstanding anything contained in the policy to the contrary, it is hereby noted and agreed that the following specification prevails :-

Consequence of Faulty Design (DE3) - Subject to no change in structure design

This policy excludes loss of or damage to and the cost necessary to replace, repair or rectify

a. Property Insured which is in a defective condition due to a defect in design, plan specification, materials, 

or workmanship of such Property Insured or any part thereof 

b. Property Insured lost or damaged to enable the replacement, repair or rectification of Property Insured 

excluded by (a) above

Exclusion (a) above shall not apply to other Property Insured which is free of the defective condition but is 

damaged in consequence thereof.

For the purpose of the policy and not merely this Exclusion, the Property Insured shall not be regarded as lost 

or damaged solely by virtue of the existence of any defect in design, plan, specification, materials, or 

workmanship in the Property Insured or any part thereof.

นอกจากนี ใหย้ึดถือตามเงื'อนไข, ความคุม้ครอง, ขอ้ยกเวน้และสลกัหลงัอื'นใดภายใตก้รมธรรมฉ์บบันี 
Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.
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เป็นที6ตกลงและเขา้ใจกนัว่า ถา้ขอ้ความใดในเอกสารนี/ขดัหรือแยง้กบัขอ้ความที6ปรากฏในกรมธรรมป์ระกนัภยันี/  ใหถื้อขอ้ความตามที6ปรากฏในเอกสารนี/บงัคบัแทน :-
Notwithstanding anything contained in the policy to the contrary, it is hereby noted and agreed that the following specification prevails :-

CAR/007  CONSEQUENTIAL LOSS TO THIRD PARTY

It is agreed and understood that the coverage under Section III (excluding the existing completed principals 

property) of this policy is extended to include consequential loss due to the physical damage directly 

caused by the performance of the contract insured by this policy  for which the Insured is legally  liable.   

Provided that the liability of the Insurers shall not exceed the limit of   As stated in the schedule any one 

accident and in aggregate during the period of insurance.

Subject otherwise to the terms, provisions and conditions of this policy.

นอกจากนี ใหย้ึดถือตามเงื'อนไข, ความคุม้ครอง, ขอ้ยกเวน้และสลกัหลงัอื'นใดภายใตก้รมธรรมฉ์บบันี 
Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.
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เป็นที6ตกลงและเขา้ใจกนัว่า ถา้ขอ้ความใดในเอกสารนี/ขดัหรือแยง้กบัขอ้ความที6ปรากฏในกรมธรรมป์ระกนัภยันี/  ใหถื้อขอ้ความตามที6ปรากฏในเอกสารนี/บงัคบัแทน :-
Notwithstanding anything contained in the policy to the contrary, it is hereby noted and agreed that the following specification prevails :-

CAR/017  DEBRIS REMOVAL CLAUSE

It is hereby declared and noted that the insurance under this policy is extended to include costs and 

expenses necessarily incurred by the Insured with the consent of the company in

a)  Removing Debris

b)  Dismantling and/or Demolishing

c)  Shoring up or Propping

of any insured property under this policy for damage by any cause not excluding by this policy.

The Limit of Liability under this Endorsement shall not exceed as stated in the schedule any one accident 

and in aggregate.

However, the liability of the Company under this clause and the policy shall in no case exceed the sum insured 

hereby.  

นอกจากนี ใหย้ึดถือตามเงื'อนไข, ความคุม้ครอง, ขอ้ยกเวน้และสลกัหลงัอื'นใดภายใตก้รมธรรมฉ์บบันี 
Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.
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Notwithstanding anything contained in the policy to the contrary, it is hereby noted and agreed that the following specification prevails :-

CAR/018  EXTENDED MAINTENANCE CLAUSE

The Insurance Policy is extended for the Maintenance Period on condition that its cover shall be limited as 

follows:

1. INSURANCE COVER

1.1. It is agreed and understood that the Insurers will Indemnify the Insured Contractor(s) 

solely for loss of or damage to the property insured under the Material Damage Section of 

this Policy, occurring during the Maintenance Period specified in the Schedule and only 

when it is caused by

1.1.1. the Contractor(s) whilst at the contract site for the purpose of doing any work in 

order to comply with the maintenance obligations under the contract

1.1.2. any act of omission of the Contractor(s) whilst at the contract site during the 

contract works period specified in the Schedule

1.2. All terms, conditions, exclusions and endorsements of the Policy referring to or contained 

in the    Material Damage Section shall apply insofar as they are not modified or replaced 

by the stipulations of this Endorsement.

2. MAINTENANCE PERIOD

The Maintenance Period shall commence for the entire works upon completion of commissioning 

and testing or whenever the works are taken over or taken into use, whichever is earlier.It shall 

end on the date specified in the Schedule. If individual part of the works are tested, taken over or 

taken into use, the Maintenance Period shall begin and expire for each such part individually and 

shall not exceed the period in months specified in the Schedule.  The Insured shall notify the 

Insurers of such gradual taking over.

3. SUM INSURED

The Sum Insured is identical to the estimated contract value at completion of the contract works.

นอกจากนี ใหย้ึดถือตามเงื'อนไข, ความคุม้ครอง, ขอ้ยกเวน้และสลกัหลงัอื'นใดภายใตก้รมธรรมฉ์บบันี 
Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.
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เป็นที6ตกลงและเขา้ใจกนัว่า ถา้ขอ้ความใดในเอกสารนี/ขดัหรือแยง้กบัขอ้ความที6ปรากฏในกรมธรรมป์ระกนัภยันี/  ใหถื้อขอ้ความตามที6ปรากฏในเอกสารนี/บงัคบัแทน :-
Notwithstanding anything contained in the policy to the contrary, it is hereby noted and agreed that the following specification prevails :-

CAR/019  EXTENSION OF COVER FOR VIBRATION OR REMOVAL OR 

WEAKENING OF SUPPORT

Notwithstanding anything contained to the contrary in Exclusion 2 of Section III of this  Policy,  it is noted 

and agreed that the Indemnity granted under Section III of the Policy is extended to include Liability in 

respect of damage to any property, building or structure caused by vibration or by the removal or 

weakening of support.

Provided that :

1.  Immediately upon discovery of damage to third party property, building or structure caused by vibration 

or by the removal or weakening of support due or alleged to be due to any operations of the Insured or 

any person acting on his behalf the Insured shall suspend operations, carry out repairs and install 

additional supports to the damaged property.  If the Insured shall fail to comply with this special 

provision the Insurers shall be under no liability for any claims in respect of  the damaged property.

2.  The Insurers shall not be liability for

2.1. claims in respect of damage to buildings under demolition or declared by the relevant public 

authority to be dangerous.

2.2. any expenses incurred in taking safety measures to prevent damage to third party property.

2.3. claims in respect of loss or damage to buildings or other structures caused by cracking or 

otherwise unless the stability of the building or structure or the safety of its users is impaired.

2.4. claims in respect of damage to property, building or structure which existed before the 

commencement of the Insured's operation.

2.5. loss or damage to underground property of all kinds, waterpipe, underground cable, road, 

pavement, walkway (slab on ground), fence, conduits for sewage surface water drainage system 

and swimming pool as well as excluded properties marked on attached  site plan.

2.6 ....10.....% of  claimed amount or minimum **As stated in the schedule** whichever is  greater in 

respect of each and every occurrence.

3.  The liability of Insurers under this extension shall no exceed Bht..**As stated in the schedule**in the 

aggregate.

Subject otherwise to the terms, exceptions and conditions of this policy.

นอกจากนี ใหย้ึดถือตามเงื'อนไข, ความคุม้ครอง, ขอ้ยกเวน้และสลกัหลงัอื'นใดภายใตก้รมธรรมฉ์บบันี 
Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.
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เป็นที6ตกลงและเขา้ใจกนัว่า ถา้ขอ้ความใดในเอกสารนี/ขดัหรือแยง้กบัขอ้ความที6ปรากฏในกรมธรรมป์ระกนัภยันี/  ใหถื้อขอ้ความตามที6ปรากฏในเอกสารนี/บงัคบัแทน :-
Notwithstanding anything contained in the policy to the contrary, it is hereby noted and agreed that the following specification prevails :-

CAR/027  EXISTING COMPLETED PILES CLAUSE

1.   INSURANCE COVER

1.1. It is agreed and understood that the Insurer will indemnify the Insured for loss of or damage to the 

Existing Completed Piles located on the site and belonging to or held in care, custody or control by 

the Principal (s)

  Provided always that

1.2. Such loss or damage is directly caused by the construction or excavations of the works insured 

under  the Material Damage Section (s) and occurring during the Period of Insurance.

1.3. All terms, conditions and exclusions of the Policy shall apply insofar as  they are not modified or 

replaced by the stipulations of this Endorsement.

2.   SPECIAL EXCLUSIONS

This Endorsement shall not cover loss or damage due to :

2.1.  forces of nature or any other cause not related to the contract works.

3.   PERIOD OF INSURANCE

The Period of Insurance for this Endorsement is identical to the contract works and test period specified 

in the Schedule but always excluding the maintenance period unless otherwise agreed.

4.   SUM INSURED

The Sum Insured under this additional cover is an aggregate limit for indemnities payable during the 

Insurance period and it limit to as stated in the schedule.

5.   EXCESS

It is agreed that for each and every occurrence giving rise to a claim under this additional cover the 

Insured shall be responsible for the first as stated in the schedule or .......% whichever is greater in 

respect of each and every claim for loss of or damage to the Existing Completed Piles.

นอกจากนี ใหย้ึดถือตามเงื'อนไข, ความคุม้ครอง, ขอ้ยกเวน้และสลกัหลงัอื'นใดภายใตก้รมธรรมฉ์บบันี 
Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.



ATTACHING TO AND FORMING A PART OF THE POLICY NO.

บริษทั ทพิยประกนัภยั จาํกดั (มหาชน)
DHIPAYA INSURANCE PUBLIC COMPANY LIMITED

เอกสารแนบทา้ยนี เป็นสว่นหนึ' งของกรมธรรมเ์ลขที'  ./0.1-../-3300031/3
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เป็นที6ตกลงและเขา้ใจกนัว่า ถา้ขอ้ความใดในเอกสารนี/ขดัหรือแยง้กบัขอ้ความที6ปรากฏในกรมธรรมป์ระกนัภยันี/  ใหถื้อขอ้ความตามที6ปรากฏในเอกสารนี/บงัคบัแทน :-
Notwithstanding anything contained in the policy to the contrary, it is hereby noted and agreed that the following specification prevails :-

CAR/025  EXPEDITION COSTS INCLUDING AIRFREIGHT CLAUSE

1.   INSURANCE COVER

1.1.   It is agreed and understood that the Insurers will also indemnify the Insured  in respect of extra 

charges for overtime work, nightwork, work on public holidays and express freight including 

airfreight.

provided always that

1.2.  such extra charges are incurred in connection with and indemnifiable loss of or damage to 

property insured under this Policy.

1.3.  all other terms, conditions and exclusions of the Policy shall apply insofar as they are not modified 

or replaced by the stipulations of this Endorsement.

2.   PERIOD OF INSURANCE

      The Period of Insurance is identical to the period specified in the Schedule

3.   SUM INSURED

The limit of indemnity is limited to........% of normal repair cost of any damage and the  sum insured 

under this additional cover shall not exceed the total sum insured shown in the Schedule.

นอกจากนี ใหย้ึดถือตามเงื'อนไข, ความคุม้ครอง, ขอ้ยกเวน้และสลกัหลงัอื'นใดภายใตก้รมธรรมฉ์บบันี 
Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.



ATTACHING TO AND FORMING A PART OF THE POLICY NO.

บริษทั ทพิยประกนัภยั จาํกดั (มหาชน)
DHIPAYA INSURANCE PUBLIC COMPANY LIMITED

เอกสารแนบทา้ยนี เป็นสว่นหนึ' งของกรมธรรมเ์ลขที'  ./0.1-../-3300031/3
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เป็นที6ตกลงและเขา้ใจกนัว่า ถา้ขอ้ความใดในเอกสารนี/ขดัหรือแยง้กบัขอ้ความที6ปรากฏในกรมธรรมป์ระกนัภยันี/  ใหถื้อขอ้ความตามที6ปรากฏในเอกสารนี/บงัคบัแทน :-
Notwithstanding anything contained in the policy to the contrary, it is hereby noted and agreed that the following specification prevails :-

CAR/029  ESCALATION CLAUSE (......%)

If during the Period of Insurance the actual Contract Price shall in excess of the original Contract Price 

then the Sum Insured as shown in the Schedule of the Policy shall be increased by the amount of such 

excess but not exceeding in all .......% of the Sum Insured.

Upon completion of the Contract Works, the Insured shall furnish to the Insurers a declaration of the 

actual Contract Price and if such price shall differ from the original Contract Price the Premium will be 

adjusted accordingly by applying the agreed rate of ..............................or any subsequent amended 

rating as may be agreed to the actual Contract Price.

In the event of loss or damage in respect of which payment is made by the Insurers the Insurance 

hereunder shall be maintained in force for the Sum Insured in consideration of the Insured having 

agreed to pay an appropriate reinstatement premium on the amount of the loss which premium shall be 

disregarded for the purpose of any adjustment of premium mentioned above.

นอกจากนี ใหย้ึดถือตามเงื'อนไข, ความคุม้ครอง, ขอ้ยกเวน้และสลกัหลงัอื'นใดภายใตก้รมธรรมฉ์บบันี 
Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.



ATTACHING TO AND FORMING A PART OF THE POLICY NO.

บริษทั ทพิยประกนัภยั จาํกดั (มหาชน)
DHIPAYA INSURANCE PUBLIC COMPANY LIMITED
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เป็นที6ตกลงและเขา้ใจกนัว่า ถา้ขอ้ความใดในเอกสารนี/ขดัหรือแยง้กบัขอ้ความที6ปรากฏในกรมธรรมป์ระกนัภยันี/  ใหถื้อขอ้ความตามที6ปรากฏในเอกสารนี/บงัคบัแทน :-
Notwithstanding anything contained in the policy to the contrary, it is hereby noted and agreed that the following specification prevails :-

CAR/030  ERRORS AND OMISSION CLAUSE

This insurance shall not be invalidated by the insured having omitted to state any fact material to be known 

for estimating the risk or by any error in reporting values.  In the event any error comes to the attention of 

the insured, such fact shall be reported within 30 days and premium adjusted in accordance with the revised 

values.  

นอกจากนี ใหย้ึดถือตามเงื'อนไข, ความคุม้ครอง, ขอ้ยกเวน้และสลกัหลงัอื'นใดภายใตก้รมธรรมฉ์บบันี 
Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.
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เป็นที6ตกลงและเขา้ใจกนัว่า ถา้ขอ้ความใดในเอกสารนี/ขดัหรือแยง้กบัขอ้ความที6ปรากฏในกรมธรรมป์ระกนัภยันี/  ใหถื้อขอ้ความตามที6ปรากฏในเอกสารนี/บงัคบัแทน :-
Notwithstanding anything contained in the policy to the contrary, it is hereby noted and agreed that the following specification prevails :-

Inland Transit Clause

This insurance shall extend to cover loss of or damage to property in transit on land conveyance caused by 

collision, upset, derailment and overturning of the conveyance of the conveyance being on fire or by fire including 

accidental damage during loading and unloading.

This insurance attaches from the time of property leaving the place named in the policy for the commencement of 

the transit continues during the ordinary course of transit and terminates at the destination named in the policy.

This insurance shall not be liable for any loss:

1) from theft or robbery.

2) from depreciation, delay, deterioration, change of temperature humidity, loss of market, nor from any other 

consequential or indirect loss of any kind.

It is a condition of this insurance that the Insured shall act with reasonable dispatch in all circumstances within 

their control.

Limit of Liability:.........................................................................

Deductible: ...............................................................................

นอกจากนี ใหย้ึดถือตามเงื'อนไข, ความคุม้ครอง, ขอ้ยกเวน้และสลกัหลงัอื'นใดภายใตก้รมธรรมฉ์บบันี 
Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.
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เป็นที6ตกลงและเขา้ใจกนัว่า ถา้ขอ้ความใดในเอกสารนี/ขดัหรือแยง้กบัขอ้ความที6ปรากฏในกรมธรรมป์ระกนัภยันี/  ใหถื้อขอ้ความตามที6ปรากฏในเอกสารนี/บงัคบัแทน :-
Notwithstanding anything contained in the policy to the contrary, it is hereby noted and agreed that the following specification prevails :-

CAR/043  LOSS NOTIFICATION CLAUSE

Notwithstanding anything contained to the contrary, if is agreed that this Insurance will not be prejudiced by 

any inadvertent delay errors or omissions in notifying the Insurers within..........days of any circumstances or 

event giving rise or likely to give rise to a claim under this Policy.

นอกจากนี ใหย้ึดถือตามเงื'อนไข, ความคุม้ครอง, ขอ้ยกเวน้และสลกัหลงัอื'นใดภายใตก้รมธรรมฉ์บบันี 
Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.
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เป็นที6ตกลงและเขา้ใจกนัว่า ถา้ขอ้ความใดในเอกสารนี/ขดัหรือแยง้กบัขอ้ความที6ปรากฏในกรมธรรมป์ระกนัภยันี/  ใหถื้อขอ้ความตามที6ปรากฏในเอกสารนี/บงัคบัแทน :-
Notwithstanding anything contained in the policy to the contrary, it is hereby noted and agreed that the following specification prevails :-

CAR/046  OFFSITE STORAGE CLAUSE

It is hereby declared and agreed that the insurance under this policy is extended to cover the construction 

materials in off-site storage awaiting delivery to the contract site.

The liability of the Insurer under this extension in respect of all or any occurrence shall not exceed Bht. 

.................... in the aggregate.

Subject always to the policy term, conditions and exceptions.

นอกจากนี ใหย้ึดถือตามเงื'อนไข, ความคุม้ครอง, ขอ้ยกเวน้และสลกัหลงัอื'นใดภายใตก้รมธรรมฉ์บบันี 
Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.
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เป็นที6ตกลงและเขา้ใจกนัว่า ถา้ขอ้ความใดในเอกสารนี/ขดัหรือแยง้กบัขอ้ความที6ปรากฏในกรมธรรมป์ระกนัภยันี/  ใหถื้อขอ้ความตามที6ปรากฏในเอกสารนี/บงัคบัแทน :-
Notwithstanding anything contained in the policy to the contrary, it is hereby noted and agreed that the following specification prevails :-

CAR/047  PRINCIPAL'S EMPLOYEES & REPRESENTATIVES CLAUSE

The insurance under Section III of this Policy is extended to include Employee(s) and/or 

Representative (s) of the Principal and their Personal properties as the third party.

Provided that such persons shall observe fulfil and be subject to terms exceptions limits provisions and 

conditions of this Policy insofar as they apply.

It is understood that this Policy does not cover Professional Liability.

นอกจากนี ใหย้ึดถือตามเงื'อนไข, ความคุม้ครอง, ขอ้ยกเวน้และสลกัหลงัอื'นใดภายใตก้รมธรรมฉ์บบันี 
Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.
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เป็นที6ตกลงและเขา้ใจกนัว่า ถา้ขอ้ความใดในเอกสารนี/ขดัหรือแยง้กบัขอ้ความที6ปรากฏในกรมธรรมป์ระกนัภยันี/  ใหถื้อขอ้ความตามที6ปรากฏในเอกสารนี/บงัคบัแทน :-
Notwithstanding anything contained in the policy to the contrary, it is hereby noted and agreed that the following specification prevails :-

CAR/048  PILING CONSTRUCTION CLAUSE

Notwithstanding the conditions, provisions and other endorsements of the Policy, it is agreed and 

understood that the Insurers shall not be liable to indemnify the Insured in respect of :

1.   Loss of or damage to piles and/or casings due to misplacement, jamming and/or extraction thereof.

2.   Costs incurred in case of abandoned piling work.

3.   Costs in excess of “original pile value in place” (piling TCV divided by number of piles).

4.   Costs incurred in rectifying undamaged piles which have deviated due to soil movement.

นอกจากนี ใหย้ึดถือตามเงื'อนไข, ความคุม้ครอง, ขอ้ยกเวน้และสลกัหลงัอื'นใดภายใตก้รมธรรมฉ์บบันี 
Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.
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เป็นที6ตกลงและเขา้ใจกนัว่า ถา้ขอ้ความใดในเอกสารนี/ขดัหรือแยง้กบัขอ้ความที6ปรากฏในกรมธรรมป์ระกนัภยันี/  ใหถื้อขอ้ความตามที6ปรากฏในเอกสารนี/บงัคบัแทน :-
Notwithstanding anything contained in the policy to the contrary, it is hereby noted and agreed that the following specification prevails :-

CAR/051  PLANS & DOCUMENTS CLAUSE

It is agreed that this policy is extended to cover loss of or damage to plans & documents

subject to a limit of  as stated in the schedule any one occurrence and in the aggregate.

นอกจากนี ใหย้ึดถือตามเงื'อนไข, ความคุม้ครอง, ขอ้ยกเวน้และสลกัหลงัอื'นใดภายใตก้รมธรรมฉ์บบันี 
Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.



ATTACHING TO AND FORMING A PART OF THE POLICY NO.

บริษทั ทพิยประกนัภยั จาํกดั (มหาชน)
DHIPAYA INSURANCE PUBLIC COMPANY LIMITED
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เป็นที6ตกลงและเขา้ใจกนัว่า ถา้ขอ้ความใดในเอกสารนี/ขดัหรือแยง้กบัขอ้ความที6ปรากฏในกรมธรรมป์ระกนัภยันี/  ใหถื้อขอ้ความตามที6ปรากฏในเอกสารนี/บงัคบัแทน :-
Notwithstanding anything contained in the policy to the contrary, it is hereby noted and agreed that the following specification prevails :-

CAR/052  PROFESSIONAL FEES CLAUSE

The Insurance under this Policy includes in addition an amount in respect of Architects' Surveyors and 

Consulting Engineers' Fees or other professional fees necessarily incurred by the Insured in the 

reinstatement of the Property Insured consequent upon its loss or damage but not for preparing any 

claim, it being understood that the amount payable for such fees shall not exceed those authorised by 

the appropriate professional body.

The Limit of Liability under this clause is as mentioned in the Schedule.

All other terms and conditions remain unchanged.

นอกจากนี ใหย้ึดถือตามเงื'อนไข, ความคุม้ครอง, ขอ้ยกเวน้และสลกัหลงัอื'นใดภายใตก้รมธรรมฉ์บบันี 
Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.
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เป็นที6ตกลงและเขา้ใจกนัว่า ถา้ขอ้ความใดในเอกสารนี/ขดัหรือแยง้กบัขอ้ความที6ปรากฏในกรมธรรมป์ระกนัภยันี/  ใหถื้อขอ้ความตามที6ปรากฏในเอกสารนี/บงัคบัแทน :-
Notwithstanding anything contained in the policy to the contrary, it is hereby noted and agreed that the following specification prevails :-

CAR/064  TOOL OF TRADE - PLANT CLAUSE

It is hereby declared and agreed that in respect of section III, Third Party Liability of this policy includes 

coverage for third party any accidental liability arising from the use of road registered mobile plant of the 

site as a tool of trade which is the property of the contractor and their subcontractors but only in respect of 

such liability not to be insured under any other policy of insurance.

นอกจากนี ใหย้ึดถือตามเงื'อนไข, ความคุม้ครอง, ขอ้ยกเวน้และสลกัหลงัอื'นใดภายใตก้รมธรรมฉ์บบันี 
Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.
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Notwithstanding anything contained in the policy to the contrary, it is hereby noted and agreed that the following specification prevails :-

CAR/065  TEMPORARY PROTECTION CLAUSE

This policy extends to cover costs and expenses incurred by or on behalf of any of  the Insured anywhere 

within the Territorial Limits mentioned in the schedule in the purchasing and/or hiring and in the erection and 

dismantling of hoardings, barriers, fences and any other form of protection which the relevant Insured must 

provide, in order to comply with the requirements of any Government Department,  Local Government or 

other Statutory Authority, provided that the indemnity afforded by this clause shall only apply where the 

requirement to provide protection as aforesaid occurs as a result of the operation of any peril or eventuality 

hereby insured against.

The limit of liability under this clause shall in no case exceed as stated in the schedule any one 

occurrence and in aggregate.

นอกจากนี ใหย้ึดถือตามเงื'อนไข, ความคุม้ครอง, ขอ้ยกเวน้และสลกัหลงัอื'นใดภายใตก้รมธรรมฉ์บบันี 
Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.
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Notwithstanding anything contained in the policy to the contrary, it is hereby noted and agreed that the following specification prevails :-

CAR/067  TEMPORARY OFFICE AND EQUIPMENT CLAUSE

The Sum Insured under Item 1 (Section I) of the schedule is deemed to include an amount not exceeding 

as stated in the schedule any one occurrence and in the aggregate in respect of Office Equipment's  at 

Site and Temporary Site Office owned by the Insured and within the contract site.

The Insurers shall not be liable to pay the first as stated in the schedule in respect of each and every 

occurrence except Fire, Lightning and Explosion.

นอกจากนี ใหย้ึดถือตามเงื'อนไข, ความคุม้ครอง, ขอ้ยกเวน้และสลกัหลงัอื'นใดภายใตก้รมธรรมฉ์บบันี 
Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.



ATTACHING TO AND FORMING A PART OF THE POLICY NO.

บริษทั ทพิยประกนัภยั จาํกดั (มหาชน)
DHIPAYA INSURANCE PUBLIC COMPANY LIMITED

เอกสารแนบทา้ยนี เป็นสว่นหนึ' งของกรมธรรมเ์ลขที'  ./0.1-../-3300031/3

[PP]

สาํนักงานใหญ่ต ั/งอยู่เลขท ี6
7778 ถนนพระราม : แขวงช่องนนทร ี

เขตยานนาวา กรงุเทพฯ 7?7@?

HEAD OFFICE ADDRESS :-
1115 Rama 3 Road, Chong Nonsi,

Yannawa, Bangkok 10120
โทรศพัท.์ 7Y:Z, ? @@:[ @@?? TEL. 1736, 0 2239 2200

โทรสาร. ? @@:[ @?_[ FAX. 0 2239 2049
เลขประจาํ ตวัผูเ้สยีภาษ ี

0107538000533
บมจ. 8YZ

www.dhipaya.co.th

เป็นที6ตกลงและเขา้ใจกนัว่า ถา้ขอ้ความใดในเอกสารนี/ขดัหรือแยง้กบัขอ้ความที6ปรากฏในกรมธรรมป์ระกนัภยันี/  ใหถื้อขอ้ความตามที6ปรากฏในเอกสารนี/บงัคบัแทน :-
Notwithstanding anything contained in the policy to the contrary, it is hereby noted and agreed that the following specification prevails :-

CAR/072  WAIVER OF SUBROGATION

The Insurers agree to waive any rights and remedies and relief to which they may become entitled by 

subrogation against any corporation or organization (including their directors, officers, employees or 

servants) in which the Principal named in the Schedule of the Policy has an interest.

Subject otherwise to all other terms exceptions and conditions of this Policy.

นอกจากนี ใหย้ึดถือตามเงื'อนไข, ความคุม้ครอง, ขอ้ยกเวน้และสลกัหลงัอื'นใดภายใตก้รมธรรมฉ์บบันี 
Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.
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Notwithstanding anything contained in the policy to the contrary, it is hereby noted and agreed that the following specification prevails :-

Sue and Labour Clause

The sum insured extends to include reasonable expenses incurred by the  Insured in their efforts to recover 

safeguard or preserve the property insured, to minimise any loss insured thereunder; or to prosecute in its 

own name any claim for indemnity or otherwise in respect of such loss provided the company has consented 

to such action.

นอกจากนี ใหย้ึดถือตามเงื'อนไข, ความคุม้ครอง, ขอ้ยกเวน้และสลกัหลงัอื'นใดภายใตก้รมธรรมฉ์บบันี 
Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.
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Notwithstanding anything contained in the policy to the contrary, it is hereby noted and agreed that the following specification prevails :-

Third Party Liabiity during Maintenance Period

It is hereby declared and agreed that the policy will over indemnity for legal liability arising directly as a result 

of acidental loss or damage to third party property and/or accidental bodily injury to third parties occurring 

during the maintenance period which is due to the activities of the Contractors and/or Sub contractors 

undertaken on the site in the performance of their duties under the defect liability obligations of their contract.

นอกจากนี ใหย้ึดถือตามเงื'อนไข, ความคุม้ครอง, ขอ้ยกเวน้และสลกัหลงัอื'นใดภายใตก้รมธรรมฉ์บบันี 
Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.
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เป็นที6ตกลงและเขา้ใจกนัว่า ถา้ขอ้ความใดในเอกสารนี/ขดัหรือแยง้กบัขอ้ความที6ปรากฏในกรมธรรมป์ระกนัภยันี/  ใหถื้อขอ้ความตามที6ปรากฏในเอกสารนี/บงัคบัแทน :-
Notwithstanding anything contained in the policy to the contrary, it is hereby noted and agreed that the following specification prevails :-

Cover for loss or Damage due to Strike, Riot and Civil Commotion   (SRCC)  (MR 001)

It is agreed and understood that otherwise subject to the terms exclusions provisions and conditions 

contained in the Policy or endorsed thereon and subject to the Insured having paid the agreed extra 

premium, this Policy shall be extended to cover loss or damage due to riot, strike and civil commotion 

which for the purpose of this Endorsement shall mean (subject always to the Special Conditions hereinafter 

contained) loss of or damage to the property insured directly caused by:

1. the act of any person taking part together with others in any disturbances of  the public peace (whether 

in connection with a strike or lock-out or not) not being an occurrence mentioned in condition 2 of the 

Special Conditions hereof,

2.  the action of any lawfully constituted authority in suppressing or attempting to suppress any such 

disturbance or in minimizing the consequences of any such disturbance,

3. the willful act of any striker or locked-out worker done in furtherance of a strike or in resistance to a 

lock-out,

4.  the action of any lawfully constituted authority in preventing or attempting to prevent any such act or in  

minimizing the consequences of any such act.

Provided that it is hereby further expressly agreed and declared that:

1. all the terms exclusions provisions and conditions of the Policy shall apply in all respects to the insurance 

granted by this extension save in so far as the same are expressly varied by the following Special 

Conditions and any reference to loss or damage in the wording of the Policy shall be deemed to include 

the perils hereby insured against,

2. the following Special Conditions shall apply only to the insurance granted by this extension and the 

wording of the Policy shall apply in all respects to the insurance granted by the Policy as if this 

Endorsement and not been made thereon.

Special Conditions

1. This insurance does not cover

a) loss or damage resulting form total or partial cessation of work or the retarding or interruption or 

cessation of any process or operation,

b) loss or damage occasioned by permanent or temporary dispossession resulting from confiscation  or 

commandeering requisition by any lawfully constituted authority,

นอกจากนี ใหย้ึดถือตามเงื'อนไข, ความคุม้ครอง, ขอ้ยกเวน้และสลกัหลงัอื'นใดภายใตก้รมธรรมฉ์บบันี 
Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.
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เป็นที6ตกลงและเขา้ใจกนัว่า ถา้ขอ้ความใดในเอกสารนี/ขดัหรือแยง้กบัขอ้ความที6ปรากฏในกรมธรรมป์ระกนัภยันี/  ใหถื้อขอ้ความตามที6ปรากฏในเอกสารนี/บงัคบัแทน :-
Notwithstanding anything contained in the policy to the contrary, it is hereby noted and agreed that the following specification prevails :-

c) loss or damage occasioned by permanent or temporary dispossession of any building resulting from the 

unlawful occupation by any person of such building.

d) consequential loss or liability of any kind or description, any payments over and above the indemnity for 

the material damage as provided herein.

    Provided nevertheless that the Insurers are not relieved under (b) or (c) above of any liability to the 

Insured in respect of physical damage to the property insured occurring before dispossession or during 

temporary dispossession.

2. This insurance does not cover any loss or damage occasioned by or through or in consequence, directly 

or indirectly, of any of the following occurrences, namely

a) war invasion act of foreign enemy hostilities or warlike operations(whether war be declared or not) civil 

war,

b) mutiny civil commotion assuming the proportion of or amounting to a popular rising military rising 

insurrection rebellion revolution military or usurped power,

c) any act of any person acting on behalf of or in connection with any organization with activities directed 

toward the overthrow by force of the government de jure or de facto or to the influencing of it by 

terrorism or violence.

In any action, suit or other proceeding where the Insurers allege that by reason of the provisions of this 

condition any loss or damage is not covered by this insurance, the burden of proving that such loss or 

damage is covered shall be upon the Insured.

3. This insurance may at any time be terminated by the Insurers on notice to that effect being given by 

registered post at the Insured's last known address, in which case the Insurers shall be liable to repay a 

rateable proportion of the premium for the unexpired term form the date of cancellation.

4. The limit of indemnity any one occurrence as stated below shall be understood to limit the indemnity for 

all loss or damage covered by this Endorsement during a consecutive period of 168 hours.

The aggregate liability of the Insurers during the period of cover of this Policy shall be limited by twice the 

limit of indemnity any one occurrence.

Limit of indemnity :                                        any one occurrence

Deductible :                                                     any one occurrence

Extra premium :

นอกจากนี ใหย้ึดถือตามเงื'อนไข, ความคุม้ครอง, ขอ้ยกเวน้และสลกัหลงัอื'นใดภายใตก้รมธรรมฉ์บบันี 
Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.
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บริษทั ทพิยประกนัภยั จาํกดั (มหาชน)
DHIPAYA INSURANCE PUBLIC COMPANY LIMITED

เอกสารแนบทา้ยนี เป็นสว่นหนึ' งของกรมธรรมเ์ลขที'  ./0.1-../-3300031/3
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เป็นที6ตกลงและเขา้ใจกนัว่า ถา้ขอ้ความใดในเอกสารนี/ขดัหรือแยง้กบัขอ้ความที6ปรากฏในกรมธรรมป์ระกนัภยันี/  ใหถื้อขอ้ความตามที6ปรากฏในเอกสารนี/บงัคบัแทน :-
Notwithstanding anything contained in the policy to the contrary, it is hereby noted and agreed that the following specification prevails :-

CAR/001-MR  - 1,151

นอกจากนี ใหย้ึดถือตามเงื'อนไข, ความคุม้ครอง, ขอ้ยกเวน้และสลกัหลงัอื'นใดภายใตก้รมธรรมฉ์บบันี 
Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.
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เป็นที6ตกลงและเขา้ใจกนัว่า ถา้ขอ้ความใดในเอกสารนี/ขดัหรือแยง้กบัขอ้ความที6ปรากฏในกรมธรรมป์ระกนัภยันี/  ใหถื้อขอ้ความตามที6ปรากฏในเอกสารนี/บงัคบัแทน :-
Notwithstanding anything contained in the policy to the contrary, it is hereby noted and agreed that the following specification prevails :-

Special Conditions Concerning Safety Measures with Respect to Precipitation, Flood and 

Inundation (MR-110)

It is agreed and understood that otherwise subject to the terms, exclusions, provisions and conditions 

contained in the Policy or endorsed thereon, the Insurers shall not indemnify the Insured for loss, 

damage or liability caused directly or indirectly by precipitation, flood or inundation if adequate safety 

measures have been taken in designing and executing the project involved.

For the purposes of this endorsement adequate safety measures shall mean that, at all times 

throughout the policy period, allowance is made for precipitation, flood and inundation up to a return 

period of 20 years for the location insured on the basis of the statistics prepared by the 

meteorological agencies.

Loss, damage or liability resulting from the Insured's not immediately removing obstructions (e.g. 

sand, trees) from watercourses within the construction site, whether carrying water or not, in order to 

maintain free waterflow shall not be indemnifiable.

CAR/110-MR - 1360

นอกจากนี ใหย้ึดถือตามเงื'อนไข, ความคุม้ครอง, ขอ้ยกเวน้และสลกัหลงัอื'นใดภายใตก้รมธรรมฉ์บบันี 
Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.
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เป็นที6ตกลงและเขา้ใจกนัว่า ถา้ขอ้ความใดในเอกสารนี/ขดัหรือแยง้กบัขอ้ความที6ปรากฏในกรมธรรมป์ระกนัภยันี/  ใหถื้อขอ้ความตามที6ปรากฏในเอกสารนี/บงัคบัแทน :-
Notwithstanding anything contained in the policy to the contrary, it is hereby noted and agreed that the following specification prevails :-

Special Conditions Concerning Fire-Fighting Facilities and Fire Safety on Construction Sites
(MR-112)

It is agreed and understood that otherwise subject to the terms, exclusions, provisions and conditions 

contained in the Policy or endorsed thereon, the Insurers shall only indemnify the Insured for loss or 

damage directly or indirectly caused by or resulting from fire or explosion, provided always that:

1   With regard to the progress of work adequate fire-fighting equipment and sufficient extinguishing 

agents are available and operative at all times.

     Fully operative wet riser hydrants are installed up to one level below the highest current work level 

and are sealed by temporary and caps.

2 The cabinets containing hose reels and portable fire extinguishers are inspected regular intervals but 

at least twice a week.

3 Fire compartments as required by local regulations are installed as soon as possible after the removal 

of from work .

     Openings for lift shafts, service ducts and other voids are provisionally closed as soon as possible but 

not later than at the commencement of fit out work.

4 Waste material is removed regularly. All floors undergoing fit-out are cleared of combustible waste at  

the end of each working day.

5 A "permit to work" system is implemented for all contractors engaged in "hot work" of any kind such 

as but not limited to

- grinding, cutting or welding operations,

- use of blow lamps and torches,

- application of hot bitumen, 

or any other heat producing operation.

     "Hot work" is carried out only in the presence of at least one worker equipped with a fire 

extinguisher and trained in fire-fighting. The area of any "hot work" is examined one hour after the 

work has finished.

6  Storage of material for the construction or erection shall be subdivided into storage units not 

exceeding the value stated below per storage unit. The individual storage units shall be either at least 

50 m apart or separated by fire-proof walls.

All inflammable material and especially all inflammable liquids and gases shall be stored at a 

sufficiently large distance from the property under construction or erection and any hot work.

นอกจากนี ใหย้ึดถือตามเงื'อนไข, ความคุม้ครอง, ขอ้ยกเวน้และสลกัหลงัอื'นใดภายใตก้รมธรรมฉ์บบันี 
Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.
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เป็นที6ตกลงและเขา้ใจกนัว่า ถา้ขอ้ความใดในเอกสารนี/ขดัหรือแยง้กบัขอ้ความที6ปรากฏในกรมธรรมป์ระกนัภยันี/  ใหถื้อขอ้ความตามที6ปรากฏในเอกสารนี/บงัคบัแทน :-
Notwithstanding anything contained in the policy to the contrary, it is hereby noted and agreed that the following specification prevails :-

7  A Site Safety Coordinator is appointed.

    A reliable fire alarm system is installed and whenever possible a direct communication link maintained 

with the nearest fire brigade. 

   

    A Fire Protection Plan and a Site Fire Action Plan are implemented and updated regularly.

    The contractor's personnel are trained in fire-fighting and fire-fighting drills carried out weekly.

    The nearest fire brigade is familiarized with the site and immediate access maintained for it at 

    all times.

8  The site is fenced off and access controlled. 

Value per storage unit:

CAR/112-MR - 1362

นอกจากนี ใหย้ึดถือตามเงื'อนไข, ความคุม้ครอง, ขอ้ยกเวน้และสลกัหลงัอื'นใดภายใตก้รมธรรมฉ์บบันี 
Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.
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เป็นที6ตกลงและเขา้ใจกนัว่า ถา้ขอ้ความใดในเอกสารนี/ขดัหรือแยง้กบัขอ้ความที6ปรากฏในกรมธรรมป์ระกนัภยันี/  ใหถื้อขอ้ความตามที6ปรากฏในเอกสารนี/บงัคบัแทน :-
Notwithstanding anything contained in the policy to the contrary, it is hereby noted and agreed that the following specification prevails :-

Cover For Insured Contract Works Taken Over Or Put Into Service (MR 116)

It is agreed and understood that otherwise subject to the terms, exclusions, provisions and conditions 

contained in the Policy or endorsed thereon and subject to the Insured having paid the agreed extra 

premium, the insurance shall be extended to cover.

- loss of or damage to parts of the insured contract works taken over or put into service if such loss or 

damage emanates from the construction of the items insured under Section 1 and Happens during the 

period of cover. 

Extra premium:

CAR/116-MR - 1366

นอกจากนี ใหย้ึดถือตามเงื'อนไข, ความคุม้ครอง, ขอ้ยกเวน้และสลกัหลงัอื'นใดภายใตก้รมธรรมฉ์บบันี 
Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.


	
	Sheet1 (2)
	Sheet1




